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Ce Sá Fac Cu Isus Numit Cristos?

` Domnul sá te binecuvànteze, Frate Vayle. Dimineaäa,
prieteni.

[Adunarea zice, “Buná dimineaäa, Frate Branham.”] Eu
ântotdeauna sunt ântàrziat. Billy mi-a spus cá am avut, ân
aceastá dimineaäá, ãi am avut ân jur de treizeci de interviuri
particulare, ãi eu am avut douá din ele, astfel, eu cred cá douá
sau trei. Aãa cá eu doar nu pot ajunge la fiecare, voi ãtiäi, ãi
oamenii aãteaptá, ãi au aãteptat pe listá de luni ãi luni. Ãi
Domnul a fácut ceva lucruri mari acolo. Oh, El este_El este
Dumnezeul nostru. Nu-i El? [“Amin.”]
2 Acum eu sunt sigur, ân aceastá dimineaäá, cá noi toäi
suntem conãtienäi de marea tristeäe care i s-a ântàmplat la
aceastá naäiune, de pierderea Preãedintelui nostru, Dl.
Kennedy. Deãi eu nu sunt de acord cu omul ân politica lui ãi ân
religia lui, dar totuãi el nu meritá sá moará ân felul acela. Nu.
Ãi sá lase acei copilaãi ân urmá, ãi fárá tátic. Ãi o mamá care
este^D-na Kennedy, deãi eu cu certitutine nu aã fi de acord
cu ea, ãi cáile ei ãi lucruri, poate, dar, amintiäi-vá, ea este o
mamá. Ea doar ãi-a pierdut bebeluãii, ãi ãi-a pierdut soäul. Ãi el
a cázut chiar ân poala ei, ãi sàngele propriului ei soä s-a vársat
pe poala ei. Aceea-i ângrozitor.
3 V-aäi gàndit vreodatá^Uneori ne gàndim cá ea stabileãte
un ritm pentru naäiune, ân mode ãi lucruri. Aceea poate fi aãa,
de asemenea. Dar aäi ãtiut, cá D-na Kennedy niciodatá nu a
auzit unul din aceste Mesaje care eu predic despre aceea. Dacá
ea ar putea auzi unul dintre acele Mesaje, ea ar putea face
diferit. Ãi unele dintre surorile noastre care aud aceasta, ãi
totuãi nu vor face faäá cu aceasta. Vedeäi? Vedeäi? Vedeäi? Ea a
fost crescutá o Catolicá; aceea este tot ce ãtie ea. Nimic
âmpotriva aceleia, vedeäi. Ea^Acela-i un sistem. Nimic
âmpotriva oamenilor, oamenilor Catolici. Acela-i un sistem,
sistemul Catolic, ântocmai ca Prezbiterian, Metodist, sau
oricare din restul lor, vedeäi, sau Penticostal, oricare din
acesta. Acesta-i sistemul, nu oamenii.
4 Dl. Kennedy, eu cred, a fácut o_o treabá buná de a fi
Preãedinte. Ãi inima mea merge pentru soäia lui. Eu má simt
foarte trist cu privire la aceasta, cáci chiar propria noastrá
naäiune, huliganii ãi aãa mai departe ân naäiunea noastrá, ar
face un astfel de lucru.
5 Dacá nu puteäi fi ân dezacord cu o persoaná, corect, ãi sá-äi
iei poziäia ta proprie; ãi nu este motiv sá omori un alt om, doar
din cauza lucrurilor ca acelea. Ãi copilaãii aceia acum, zicea,
un micuä a zis, “Acum nu mai am pe nimeni sá se joace cu
mine. Tati este dus.” Vedeäi?
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Astfel eu ântotdeauna m-am gàndit cá aceea va fi starea
mea, ântr-o zi. Aceasta aproape cá s-a ântàmplat de càteva ori,
aãa cum ãtiäi, de a fi âmpuãcat ân naäiuni stráine; cànd ei au
trebuit sá-ãi äiná trupurile lor peste mine, sá má apere sá nu fiu
âmpuãcat, la o distanäá.

6 Deci dacá un om moare ân astfel^Dar, acela-i preäul care
se pláteãte, care merge cu gloria diferitelor lucruri. Vedeäi? Eu
cred cá noi ân medie cam la fiecare al patrulea Preãedinte, unul
din patru, este assasinat, ãi eu má simt foarte ráu despre
aceasta. Ruãine cá noi avem o astfel de persoaná ân America, sá
facá un astfel de lucru.

7 Ãi acum, totuãi, aãa cum am spus, eu_eu nu sunt de acord
cu politica lui. Eu sunt^eu nu, nu am fost de acord cu ideile
lui despre ceea ce el âncerca sá facá. Dar, vedeäi, el este un alt
om. Ãi eu nu am fost de acord cu sistemul lui de religie. Eu_eu
desigur nu am fost de acord cu acela. Dar, totuãi, el_el a fost
crescut ân felul acela. Aceea_aceea este ceea ce a fost. Aãa cum
am spus, poate cá el a auzit ceva diferit, ar fi putut sá fie
diferit.

8 Noi avem un_un lucru aici ce facem, cá oricànd unul
dintre oamenii noãtri moare, sau ceva, chiar dacá afará^Eu
cred ca o_ca o bisericá Americaná, ca un grup de
Americani^

Poporul American l-au votat pe Dl. Kennedy ca Preãedinte.
Ãi aceea era^Acela-i motivul cá noi suntem o democraäie. Eu
nu am votat pentru Dl. Kennedy. Eu am votat pentru Dl.
Nixon, cáci l-am cunoscut pe Dl. Nixon, personal. Ãi mi-a_mi-
a plácut de el, ãi eu_ãi am votat pentru el, personal, cáci mi-a
plácut de el. Dar oamenii din aceastá äará, Americanii,
concetáäenii mei din aceastá naäiune, l-au ales pe Dl. Kennedy.
Ãi felul cum ei au fácut-o, ei bine, aceea este ântre ei ãi
Dumnezeu, dar aceea este aãa de mult.

9 Dar eu cred, de dragul acestei mame, o fiinäá umaná, o
mamá de copii, D-na Kennedy, nu am putea sta noi doar un
moment pentru o rugáciune pentru ea?

10 Doamne Isuse, noi fiinäele umane, noi avem un sentiment
unul pentru altul. Ãi nouá ne pare ráu, Doamne, cá
Preãedintele nostru a fost âmpuãcat ân felul ân care el a fost, ân
ucidere cu sànge rece. Ãi ne pare aãa de ráu cá naäiunea
noastrá a ajuns la acest punct, cá astfel de oameni ca aceia
sunt_sunt ân naäiunea noastrá, care sá omoará o fiinäá umaná
ân ucidere cu sànge rece; aãa cum au âmpuãcat pe fratele acela
de culoare nu cu mult ân urmá, ãi doar l-au âmpuãcat chiar jos
cu sànge rece, din prejudecatá de rasá. Ãi ne pare aãa de ráu cá
astfel de oameni existá printre noi, Doamne. Noi, slábiciunea
noastrá, a adus la aceasta.
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11 Ãi noi ne rugám pentru D-na Kennedy, soäia acestuia,
Preãedintele. Ãi ãtim cá bebeluãii aceia se uitá la a lor_tatál
lor, care i-a párásit cu càteva zile ânainte de aceea, un om
fericit, ãi s-a âncáierat ãi s-a jucat cu ei pe podea. Acum ei nu
au tatá. Ãi pentru femeia aceea care^soäia lui, cáci propriul
ei soä a cázut chiar ân poala ei, ãi sàngele lui a curs afará pe
rochia ei; doar ãi-a ângropat bebeluãul ei.
12 Ãi totuãi, Doamne, noi am putea crede cá femeia fiind ân
greãealá, de_de_de felul cum ea a stabilit un ritm ân naäiune,
despre âmbrácámintea ei ãi aãa mai departe; dar aceea_aceea
ar putea fi la poporul American, ân ântregime, ei, cá aceea-i
ceea ce vor ei. Astfel noi_noi ne rugám pentru ea, ân aceastá
dimineaäá, ca Tu s-o ajuäi. Ãi fie ca sá existe un timp ân aceastá
adàncá nenorocire ca ea sá afle ce este Adevárul, Isus Cristos!
Acordá aceasta, Doamne, numai Acela Care poate sá dea pace
ãi màngàiere ân ceasul de necaz.
13 Ãi ajutá-ne, Doamne, sá continuám sá fim, cu tot din
inimile noastre, o luminá strálucitoare, cáci noi nu ãtim ce timp
sau ce influenäá am putea noi fi asupra altcuiva. Ãi lasá-ne sá
strálucim Lumina lui Cristos pàná El vine. Ãi apoi Marele
Pástor al turmei, Care ãtie toatá dreptatea, va aduce fiecare
pácat la rásplatá, ãi El va ãti ântocmai cum sá o facá. Ãi pàná
atunci, noi ne predám ân màinile Tale, pentru dragostea ãi mila
Ta peste noi. Ân Numele lui Isus. Amin.
14 Da, eu nu gàndesc cá meritá niciun om sá moará ân felul
acesta. Acum, Dl. Lincoln nu a meritat sá moará ân felul acela.
Dl. McKinley nu a meritat sá moará ân felul acela. Huey Long
nu a meritat sá moará ân felul acela; nici unul dintre oamenii
aceia. Eu nu cred ân aceea. Ucideri, aceea este ráu. Báieäii
noãtri nu au luptat peste mári pentru aãa ceva. Steagul nostru
nu a fost ânáläat pentru aãa ceva. Noi nu suntem cetáäeni
Americani pentru aãa ceva. Nu. Deãi, naäiunea noastrá este
pervertitá ãi rásucitá cu pácat, aceea este ce_aceea este ce face
aceste lucruri. Acela-i pácat.
15 Acum, astázi noi avem^Eu voi ânváäa ãcoalá duminicalá,
ãi douá lucruri care mi-ar place sá le menäionez la bisericá. Ãi
acela este, primul lucru, eu aã vrea sá má iertaäi cá vá äin pe
toäi aãa de mult ân dimineäile de duminicá cànd eu am aceste
Mesaje. Ãi apoi dacá Domnul va voi^Motivul cá eu fac
aceasta, este pentru cá eu_eu sunt aici printre poporul meu ãi
eu_eu ânváä doctrine tot aãa de tari cum ãtiu eu. Eu nu ânváä
aceste doctrine afará ân alte locuri. Eu doar stau pe_pe
fundamentele principale ale Evangheliei. Dar aceste doctrine
care sunt tari, eu_eu nu le ânváä afará ân_ân alte locuri. Ãi
apoi, aici, âmi ia o orá, uneori, douá sau trei ore, sá trec prin
Mesajul meu. Ãi eu vá äin aici uneori, pàná la doisprezece
treizeci, ora unu. Ãi aceea este doar minor de cum obiãnuiam sá
fac. Eu státeam toatá noaptea, aproape, uneori. Eu am mers,
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noi am ânceput ânáuntru, de multe ori, la ora opt ãi ne-am dus
acasá dimineaäa urmátoare la douá sau trei, asta-i adevárat, de
la adunárile mele.
16 Dar eu_eu_eu am sá âncerc sá, cànd eu vin cu voi din nou,
ãi doar un_un pic^o predicá ân loc de aãa multá ânváäáturá
din aceasta, afará doar dacá eu vá anunä ânainte de timp cá va
fi ceva. Cáci, eu am cele Ãapte Tràmbiäe, eu cred, care vin sus,
care se leagá chiar ânáuntru la Pecetea a Ãasea. Cànd Pecetea a
Ãasea a sunat, toate cele Ãapte Tràmbiäe au pornit deodatá, voi
vedeäi. Ãi astfel noi^Eu aã vrea sá aduc aceea la Bisericá
ânainte de Venirea Lui, dacá^sau de plecarea mea, sau orice
ar putea fi, dacá eu pot.
17 Acum, dacá noi facem aceea, atunci noi vá vom anunäa
ânainte de timp. Ãi poate atunci, aãa cum vedem ân aceastá
dimineaäá, sálile ticsite, ãi pereäii, ãi prin prejur, noi vom
âncerca^Noi avem un loc acum sá putem fi capabili sá
ajungem aici sus. Acesta aãeazá cam trei mii de oameni, ãi este
un auditoriu frumos al unei ãcoli chiar deasupra noastrá aici.
Ãi cele Ãapte Tràmbiäe, noi vom âncerca sá le predicám acolo
sus la ãcoala aceea. Ãi aceea va da din belãug loc de ãezut,
ânäelegeäi, aãa ca sá putem aduce oamenii ânáuntru.
18 Noi vrem sá raportám, la New York, noi doar am avut un
timp minunat. Auditoriul Morris de acolo, noi doar a trebuit
sá-i trimitem pe oameni sá plece, ân fiecare seará. Ei au fost
ticsiäi. Focul^Omul care deäinea locul^Mareãalul
pompierilor ar fi ânchis localul dacá-i lásam sá stea, ânghesuiäi
ânáuntru ân felul acela. Ãi apoi noi a trebuit sá-i trimitem
afará. Ãi oamenii afará pe stradá, umblànd ân sus ãi-n jos pe
stradá, rugàndu-se ca cineva sá oboseascá ãi sá se ridice ãi sá
iasá afará, aãa ca ei sá poatá intra ãi sá ia un loc. Vedeäi? Doar
o persoaná, ei doar au aãteptat acolo afará pentru acea
persoaná, sá intre ânáuntru. Ãi acela care este urmátorul la uãá,
ãi apoi ei lasá unul ânáuntru ân felul acela. Cànd cineva se
ridicá ãi iese afará, trebuia sá meargá acasá devreme, ei bine, ei
sá viná ânáuntru ãi sá ia parte atàt de mult din aceasta. Vedeäi,
ei sá viná. Este foarte bun, grup bun de oameni. Ãi eu cred cá
lumea, biserica Creãtiná, este flámàndá dupá Dumnezeu.
19 Acum eu_eu_eu nádájduiesc cá^Âäi muläumesc, frate. Eu
sunt_eu sunt âncredinäat cá_cá Dumnezeu ne va acorda
aceastá oportunitate, unde noi putem veni âmpreuná ãi sá avem
acele ultime Ãapte Tràmbiäe. Mie âmi place sá fiu cáláuzit sá
fac acele lucruri, aãa ca voi sá ãtiäi.
20 Apoi la dejunul oamenilor de afaceri^De obicei, capitolul
lor de acolo, eu cred cá ei au zis cá au avut oriunde de la
cincizeci pàná la o sutá la dejunul lor. Ãi ân dimineaäa aceea ei
au vàndut o mie ãapte sute de bilete, ãi a lásat restul locului
ânáuntru, sá umple tot locul. Ãi fiecare coridor, ãi ân jurul
pereäilor, ãi ân sus ãi-n jos pe scári, státeau cu oameni. Ãi unii



CE SÁ FAC CU ISUS NUMIT CRISTOS? 5

lucrátori de grad ânalt, un grup de preoäi ãi_ãi aãa mai departe,
erau acolo sá asculte Mesajul. Ãi astfel, eu ânäeleg, eu cred cá
aceasta a ajutat puäin. S-ar putea cá a fácut ceva_ceva mai
mult, mai bine decàt cum ne-am gàndi ântr-adevár cá ar fi.
21 Acum, deci, deseará^Noi urmeazá sá avem o^ Mesajul
deseará, cu voia Domnului, asupra unui_asupra unui subiect
despre_despre cum, despre stárile voastre cu Cristos. Ãi acum
aceea va^Acesta va fi scurt. Noi vrem sá âncepem, eu vreau
sá fiu pe platforme la ãapte treizeci. Dacá^La ce timp
âncepeäi de obicei, la ãapte treizeci? [Un frate zice, “Noi
âncepem la ãapte treizeci, dar noi vom âncepe la ãapte.”_Ed.]
Oh, ãapte, ãi eu voi fi pe platformá pe la ãapte treizeci, ãi aceea
ar trebui sá má ia jos pe la opt treizeci, dacá Domnul va voi,
cáci eu_eu doar^Eu doar voi fi aãa de repede càt pot, ãi eu
voi âncepe sá practic.
22 Apoi un alt lucru, este, ar putea sá fie ceva stráini sá audá
oamenii cá ràd. Cáci, eu âncerc sá plec de aici, dar eu nu pot sá
o fac. Este cumva^Eu sper cá aceasta nu suná profanator,
dar mama mea obiãnuia sá spuná, cànd oamenii ajung
âmpreuná ân felul acela, este ântocmai ca melasa de sorg ântr-o
dimineaäá rece. Voi ãtiäi, ea este groasá, ãi curge âncet. Ãi astfel
aceea este cam ân felul cum este. Eu merg âncet ân aceste
Mesaje, deoarece dulceaäa trestiei de zahár a lui Dumnezeu, voi
ãtiäi, ne ângroaãá cumva âmpreuná. Ãi eu_eu_eu nu, nu aã vrea
sá o am ân nici un alt fel. Eu_eu o vreau doar ân felul acela.
Unde, eu âmi amintesc cá noi státeam ãi càntam càntarea
aceea.

Binecuvàntatá fie legátura care leagá
Inimile noastre ân iubire Creãtiná;
Pártáãia noastrá cu gàndire similará
Este ca cea de Sus. Vedeäi?
Cànd noi ne despáräim,
Aceasta ne dá durere láuntricá;
Dar noi âncá vom fi uniäi ân inimá,
Ãi sperám sá ne ântàlnim din nou.

23 Ãi eu_eu nádájduiesc cá acela ântotdeauna va fi äelul
nostru_nostru aici. Muläi dintre acei sfinäi bátràni au adormit
de atunci, dar noi âncá suntem uniäi ân inimá. Ãi eu cred cá
acea viziune ân dimineaäa aceea, sá-i vád pe ei acolo, ãi
binecuvàntata ãi slava staturilor tinere de bárbaäi ãi femei,
care âncá aratá cum arátau aici, cànd ei erau aici pe pámànt.
Eu cred cá ei aãteaptá venirea noastrá. Ântr-o zi noi ne vom uni
cu ei, cu voia lui Dumnezeu. Acum eu_eu^
24 Ãi amintiäi-vá serviciile, serviciile de càntári vor âncepe la
ora ãapte deseará, ân loc de ãapte treizeci.

Ãi apoi, sáptámàna viitoare, eu sunt la Shreveport,
Louisiana, ãi acolo la Life Tabernacle, la Shreveport,
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Louisiana. Ãi eu cred cá ei âncearcá sá obäiná auditoriul de
peste drum. Fratele Moore a sunat seara trecutá, a zis cá ei^
Este o convenäie anualá, ãi ei aãteaptá o mare ceatá de oameni.
25 Eu vreau sá dau o micá márturisire chiar ânainte de a citi
Scripturile. O_o doamná ãedea aici zilele trecute, acolo era^
Sá vá spun ce este influenäa cuiva sá se roage pentru altul. Eu
tocmai s-a ântàmplat sá privesc ân jos ãi am vázut o altá
doamná eu doar^Margie Cox, soäia Fratelui Rodney Cox
ãezànd aici. Ãi sáptámàna trecutá, eu cred cá a fost, cànd noi
eram aici, Duhul Sfànt dádea discernámànt prin cládiri, voi
ãtiäi, cum oamenii au spus. Ãi ea ãedea^Ea ãade chiar aici
acum. Dar ea era doar dincolo pe undeva. Ãi eu_eu m-am uitat
acolo, ãi acolo era o doamná care_care a fost chematá, care
avea diabet de zahár. Ãi Margie era^Ãi ân viziune aceasta era
Margie. Ãi Margie státea acolo; ãi totuãi m-am uitat jos, am
vázut-o, ãi aceasta era o^Ãi m-am gàndit^Ãi m-am uitat sá
vád cealaltá femeie, ãi Margie era ân viziune, dar Lumina era
peste femeie. Deci eu_eu am urmárit.
26 Ãi m-am gàndit, pái, dacá o chem pe Margie, ei vor zice,
“Sigur, cá, sigur.” Cineva âi cunoaãte, zic, “Pái, el_el^Soäul
ei este doar unul dintre prietenii lui_lui intimi. Ei locuiesc
âmpreuná, dorm âmpreuná, vàneazá âmpreuná, ãi_ãi de toate.
Sigur, aceea este, el ar ãti aceea.” Dar Margie nu ãtia aceea.
Dar am chemat-o pe doamna cealaltá, care era o^eu cred, cá
era o sorá din Chicago, aãa cum am aflat mai tàrziu.
27 Dar apoi a venit, cá ân a ei^fabrica, ei dau teste
diabetice. Ãi_ãi ea avea diabet. Ãi astfel ea era pe drumul ei,
alaltáieri, spre clinicá pentru aceasta. Ãi_ãi astfel cànd ea a
menäionat-o, atunci eu i-am chemat amintirea despre aceasta.
Ãi am zis, “Vino aici, Sorá Margie.” Ãi i-am spus cum devenea
ea amoräitá ân màinile ei, ãi_ãi cum cá simäul ântr-adevár ráu.

Domniäa lucreazá ziua ãi noaptea, aproape, acolo sus,
sá^mámicá loialá, sá ajute soäul ei sá pláteascá pentru casa
lor pe care ei âncearcá sá o zideascá. Ãi_ãi ea ãi surioara ei,
Nellie, ãi Charlie, acela-i fratele lui Rodney, soäia lui, ãi ei toäi
lucrau âmpreuná ân fabricile acelea de acolo, tot aãa de greu
cum pot ei merge. Ãi suportá reproãul. Ele au lásat párul sá le
creascá, ãi ãi-au scos machiajele, lucruri ca acelea, cànd au
devenit Creãtine. Eu cred ân a da credit unde creditul este
meritat. Ãi eu desigur am un loc cald ân inima mea pentru acele
douá femei tinere.
28 Ãi apoi am luat-o de màná ãi m-am rugat pentru ea. Ãi ea a
mers sus, ãi ei nu au putut afla nici o urmá de diabet nicáieri.
Acesta s-a dus, astfel.

O doamná ãedea chiar aici pe undeva, care a fost chematá,
ãi ea era o sorá cu numele de Bruce. Eu nu o vád ân dimineaäa
aceasta, dar ea era ântotdeauna^Ea este foarte mult o femeie



CE SÁ FAC CU ISUS NUMIT CRISTOS? 7

care sá se roage. Ãi aceastá femeie a intrat ãi, era ultima datá
cànd am fost aici, ãi acolo nu_nu au fost date cartonaãe de
rugáciune, sau nimic, astfel acolo sá nu fie nimeni, nici rànd de
rugáciune, astfel ei doar^Duhul Sfànt doar a chemat peste
audienäá.

29 Ãi aceastá micá Miss Bruce, ea a fost_a fost vindecatá
odatá, ânsáãi, de cancer. Ãi ea_ãi ea doar ântotdeauna a avut o
povará pe inima ei pentru altcineva, ãi ea doar se ruga. Ãi acolo
era o doamná din Louisville, care era pe moarte, cancer ân gàt.
Ãi ân timp ce ea se ruga, Duhul Sfànt merge drept la femeia
aceea, o cheamá, ãi orice a fácut El, i-a spus cine era ea, i-a
spus, adicá, cine era ea, ãi care era necazul ei, ãi despre ea cá
are cancer, ãi a zis cá ea, va fi ân ordine. Ãi mica doamná a
mers acasá.

Douá zile dupá aceea, ea doar a ânceput sá se ânece de
moarte, aproape, doar gàtul ei s-a umflat tare. Ea a dat o tusá
mare, ãi cancerul a sárit afará. Ãi ea este perfectá. Vedeäi?

30 Ce s-a ântàmplat, vedeäi, umflátura, ânsáãi, este una
dáunátoare care are o viaäá ân ea. Vedeäi? Cancer, acela vine de
la cuvàntul, termenul medical, de “rac,” care ânseamná cá are
multe picioare, ca racul care-l luaäi din mare ãi_ãi acesta vá
suge sàngele din voi. Ãi aceastá tumoare dáunátoare ân gàtul ei
a avut, aceasta era, aceea era ceea ce fácea.

Acum, vedeäi, eu nu má ocup cu tumoarea. Eu má ocup cu
viaäa care este ân umfláturá. Vedeäi? Viaäa care este ân tumoare
este cu ce ne ocupám noi. Vedeäi? “Ân Numele Meu ei vor scoate
draci.” Cuvàntul drac este “chinuitor,” ca al trupului. Ãi acesta
era un drac. Ãi atunci cànd viaäa a mers afará din tumoare,
desigur, aceea lasá tumoarea sá ânceapá sá se umfle.

31 Ântocmai ca un cáäeluã care este cálcat pe stradá, ceva ân
felul acela, lásat sá zacá acolo ân soare pentru càteva zile,
atunci, ãi el devine de douá ori márimea lui.

Pái, aceea este ce o fácea pe micuäa femeie sá deviná mai
ráu. De multe ori am explicat-o. Dacá voi deveniäi mai ráu,
tocmai acela-i semnul cá voi sunteäi vindecaäi, vedeäi. Ãi astfel
acesta doar devenea mai ráu tot timpul, ãi o zugruma, cáci ea
se umfla. Ãi^Dar aceasta a trebuit sá slábeascá, viaäa a ieãit
din ea. Ãi ea tuãea ân felul acela, vedeäi, [Fratele Branham
tuãeãte_Ed.] ân felul acela, s-a tras, desprinzànd-o de restul
cárnii ei. Ãi substanäa moartá, doar trupul fárá viaäá ân el,
cancerul s-a dus, a sárit afará, vedeäi, a cázut afará.

32 Deci, aceea-i ce, trupul a ieãit afará atunci. Acela nu era
diavolul care a ieãit afará. Aceea era casa ân care el a locuit. El
a ieãit afará pentru cá credinäa femeii ân ceea ce i s-a spus,
ãtiind cá Isus Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci, aceea este
ce a omoràt cancerul, a scos viaäa afará.
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Acum, ea a putut sá meargá_sá meargá ânapoi la doctor, ãi
doctorul a zis, “Fárá sens, lucrul este chiar acolo tot la fel cum
a fost ântotdeauna.” Dar aceea era corect, tumoarea era acolo,
dar nu viaäa, nu era acolo. Vedeäi?
33 Acum, ce dacá aceea ar fi fost pe undeva unde nu putea
sá_sá fi trecut afará?

Este aceea fotografia? [Fratele Neville zice cátre Fratele
Branham, “Aceea-i o fotografie a unei tumori care a dispárut
de la D-na Baker, de acolo la Springville, Indiana. Ãi ea^
Aceasta este o fotografie máritá, care ea a trecut, dupá
rugáciune.”_Ed.] Aici este fotografia tumorii de la D-na
Baker, din Springfield, Indiana, care a trecut, dupá rugáciune.
Aceea este o fotografie despre aceasta. Vedeäi, acela-i trupul ân
care a locuit diavolul.

Ântocmai cum voi tráiäi ân acest trup ân care locuiäi voi;
acesta ar putea fi mic, mare, cu párul roãu, cu párul negru,
orice este el. Vedeäi? Diavolul fie cá locuieãte ân acest trup, sau
Cristos locuieãte ân trupul acela. Pái, atunci cànd viaäa iese
afará din el, trupul vostru este âncá aici pe pámànt, ânäelegeäi,
dar viaäa nu este acolo.

Cànd viaäa a ieãit afará, trupul âncá era acolo. Ãi apoi el s-a
desprins de trupul ei ãi a fost aruncat afará, trupul a ieãit.

Dar dacá el este ântr-un loc din care nu poate trece afará,
atunci inima voastrá trebuie sá culeagá substanäa aceea moartá
ãi sá purifice sàngele, de fiecare datá cànd ea bate. Aceasta
cauzeazá febrá, ãi toate celelalte, deoarece ea este o infecäie.
Voi vedeäi? Ãi inima voastrá trebuie sá^Eu cred cá inima
purificá sàngele aãa cum el trece. Este adevárat, Sorá Dauch?
Eu cred cá este corect. Inima, cum ea bate, ea purificá. O
infirmierá, tu ãtii, ãi o alta care ãade aici ân faäa ei. Puri-^
culege^Ãi aceea este ceea ce cauzeazá febra dintr-o infecäie.
Ea culege infecäia ãi_ãi ridicá sus febra.
34 Acum, oamenii, voi vedeäi, aceasta-i credinäa voastrá.
Niciodatá nu sunt simäurile voastre. Aceasta nu-i nimic, fie cá
este aãa, dacá màna mea nu este dreaptá. Aceea nu are nimic
de-a face cu aceasta. Este credinäa mea care face asta. Vedeäi?
Chiar ânaintea noastrá, noi vedem imaginea unei persoane
perfect vindecate, prin credinäá. Ãi apoi noi doar facem pas cu
pas pàná cànd noi páãim drept ân persoana aceea, ãi doar
mergem drept ânainte cu aceasta. Vedeäi? Acolo sunteäi. Ãi
aceea, aceea este ceea ce o face, credinäa voastrá; nu simäurile
voastre. Credinäa voastrá o face. Muläumirile ãi lauda fie a lui
Dumnezeu!
35 Acum doar un moment de rugáciune, ãi noi avem un
subiect aici la care noi vrem sá-i acordám o considerare, ãi
puäin timp ân care Domnul se va ocupa cu noi conform cu
aceasta.
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Ãi, acum, ãi atunci dacá unii din voi trebuie sá plece ân
aceastá dimineaäá, ãi nu va fi ân serviciul de seará, cu voia
Domnului, eu_eu vreau sá fiu aici din nou. Familia vine ânapoi
ân sáptámàna Cráciunului. Ãi apoi, duminica dupá Cráciun, cu
voia Domnului, eu vreau sá predic Mesajul meu de Cráciun aici
la Tabernacol; duminica dupá Cráciun. Cu voia Domnului,
urmátorul va fi, Tropáitul Pe Stradá.

Deci sá ne aplecám capetele acum ãi sá oferim rugáciune
ânainte de a citi textul.
36 Doamne Isuse, fii Tu aproape de noi chiar la timpul acesta.
Ãi noi ãtim cá este dificil ân biserica noastrá micá, ãi cànd muläi
stau. Ãi_ãi noi suntem aici nu din cauza confortului din acest
loc, care ne dá confort fizic, cáci acesta nu-i confortabil. Ãi noi
nu suntem aici sá fim vázuäi. Ci noi suntem aici din cauzá cá
am simäit Prezenäa Ta. Ãi noi ãtim cá Tu eãti aici. Ãi noi suntem
aici pentru corectare. Ãi noi suntem aici, ãtiind cá noi suntem
ân casa lui Dumnezeu. Ãi noi ne simäim bine sá fim aici, nu
conteazá càt de neconfortabil este, statul ân picioare, ãi_ãi
ãezànd ânghesuiäi, ci noi suntem aici din cauzá cá noi_noi
simäim cá Dumnezeu este aici.
37 Ãi ân acelaãi fel trebuie cá a simäit báiatul acela ân seara
aceea, cànd Pavel a predicat toatá noaptea, ce mesaj lung,
probabil de la apusul soarelui pàná la rásáritul soarelui, ân
dimineaäa urmátoare. Ãi un tànár ãezànd sus de tot la ânáläime,
el a cázut jos ãi ei au gàndit cá el s-a dus. Ãi Pavel ãi-a pus
trupul peste el, ãi Duhul lui Dumnezeu care a fost peste
mesager a adus ânapoi duhul de viaäá ân trupul báiatului. Ãi el
a zis, “El va fi ân ordine,” ãi tànárul a tráit. El a fost interesat
ân ce spunea Pavel.
38 Ãi, Dumnezeule, noi suntem interesaäi ân aceastá dimineaäá
ce ar putea spune Duhul Sfànt inimilor noastre. Ãi ne rugám ca
Tu sá fràngi Pàinea Vieäii la fiecare din noi, ca atunci cànd noi
plecám de aici astázi, ca noi sá nu párásim aceastá cládire
aceiaãi oameni cum am fost cànd am intrat. Fie ca Creãtinii sá
fie mai aproape de Tine. Fie ca pácátoãii sá se ântoarcá astázi.
Fie ca cei bolnavi sá fie vindecaäi. Ãi fie ca Âmpáráäia lui
Dumnezeu sá viná aproape de noi, sau chiar sá fie ân noi. Cáci
noi o cerem ân Numele lui Isus Cristos, aãa cum aãteptám dupá
Duhul Lui sá ne dea Cuvintele. Amin.
39 Acum sá citim ceva din Scripturá, care este^Cuvàntul lui
Dumnezeu este ântotdeauna drept.

Ãi acum, ãi fiecare, eu vád cá voi sunteäi foarte amabili cu
cei ce stau ân picioare. Eu vád pe cineva ridicàndu-se ãi ãezànd
jos, ãi dànd altuia un loc. Aceea este foarte bine. Aã dori sá
avem mai mult loc, dar noi doar nu-l avem, ãi la timpul acesta.

Deschideäi la Matei 27, ãi noi vom citi de la versetul al 11-
lea, ãi apoi vom vorbi asupra acestui subiect.
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Ãi Isus a stat ânaintea guvernatorului: ãi
guvernatorul l-a ântrebat, zicànd, Eãti tu Regele
Iudeilor?^Isus i-a zis, Tu zici.

Ãi cànd el a fost acuzat de marii preoäi ãi bátrànii, el
nu a ráspuns nimic.

Apoi Pilat a zis cátre el, Tu nu auzi càte lucruri
márturisesc ei âmpotriva ta?

Ãi el nu i-a ráspuns nici un cuvànt; aãa âncàt
guvernatorul s-a mirat foarte tare.

Acum la praznic guvernatorul^vroia sá libereze
pentru popor un prizonier, pe care ei au vrut.

Ãi pe atunci ei aveau un ântemniäat renumit, numit
Baraba.

De aceea cànd ei s-au adunat âmpreuná, Pilat le-a
zis, Pe cine vreäi sá vá eliberez? Baraba, sau Isus care
este numit Cristos?

Cáci el ãtia cá din invidie ei l-au predat pe el.
Ãi el era aãezat pe scaunul de judecatá, nevasta lui a

trimis la el, zicànd, Ai^nimic sá nu ai de-a face cu
acest om drept: cáci eu am suferit multe lucruri astázi
ântr-un vis din cauza lui.

Dar marii preoäi ãi bátrànii au convins muläimea ca
ei sá-l ceará pe Baraba, ãi sá-l distrugá pe Isus.

Guvernatorul a ráspuns ãi le-a zis, Pe care din aceãti
doi vreäi voi sá vi-l eliberez?^(Doar gàndiäi-vá la
aceea!)^Ei au zis, pe Baraba.

Pilat a zis cátre ei, Ce sá fac eu atunci cu Isus care
este numit Cristos? Ce sá fac eu atunci cu Isus care
este numit Cristos? Ãi ei toäi au zis cátre el, Sá fie
rástignit.

Ãi guvernatorul a zis,^ce ráu a fácut el? Dar ei au
strigat ãi mai tare, zicànd, Sá fie rástignit.

Atunci Pilat a vázut cá nu putea convinge nimic, ci
mai degrabá se fácea o zarvá, el a luat apá, ãi ãi-a
spálat màinile ânaintea muläimii, zicànd, Eu sunt
nevinovat de sàngele acestei persoane drepte: treaba
voastrá.

Atunci i-au ráspuns tot poporul, ãi au zis, Sàngele lui
sá fie peste noi, ãi peste copiii noãtri.

Atunci el le-a eliberat pe Baraba: ãi cànd el a biciuit
pe Isus, el l-a dat sá fie rástignit.

40 Ce tablou trist! Eu numesc un text din acesta, dacá vreäi
sá-l scrieäi aãa, sau sá-l numiäi aãa. Ãi poate banda sá vrea sá
fie ântitulatá aãa: Ce Sá Fac Cu Isus Numit Cristos? Ãi
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subiectul care eu vreau sá-l folosesc, dupá ce acela este textul;
eu vreau sá folosesc subiectul, “cu Isus pe màinile voastre.” Cu
Isus pe màinile voastre, ce veäi face voi?
41 Scena noastrá âncepe, ân aceastá dimineaäá, ân sala de
judecatá; unde Pilat, guvernatorul, a fost chemat pe scená, sá-
sá acäioneze ãi_ãi sá facá o judecatá. Era devreme dimineaäa,
cu puäin timp ânainte de lumina zilei, ãi el a fost conturbat din
somnul lui, ãi_ãi a fost chemat afará sá asculte cazul acestui
Om.
42 Acesta era un timp al rástignirii Domnului ãi Salvatorului
nostru Isus Cristos. El a_El nu a fácut nimic, aãa cum ei au
putut afla ân El, ãi El a_El a ráspuns totul. Acesta era doar
ceasul care trebuia sá fie astfel.

Nu existá nimic ce se poate ântàmpla fárá sá fie ceva ân
spatele acesteia sá o determine ân felul acela. Trebuie sá fie
ceva motiv pentru tot ce are loc. Deoarece aceasta este_
aceasta este motivatá, desigur, de cátre_duhul care este ân
fiinäe, ãi ân fiinäe umane, ãi aãa mai departe. Existá un motiv,
motivul acestuia, ãi un_ãi un obiectiv, ãi trebuie sá fie un
motiv.

Ãi aceasta, motivul cá aceasta trebuia sá se ântàmple la
acest cel mai mare Om care a tráit vreodatá pe pámànt, sau
càndva a putut trái; motivul cá s-a ântàmplat ân acest fel, cáci a
fost timpul ca aceasta sá se ântàmple. Vedeäi? Aceasta trebuia
sá fie aãa, ãi nu era cale sá scape de ea. Aceasta, aceasta
trebuia sá fie ân acel timp.

Ãi Isus a venit pe pámànt chiar exact ân felul cum a prezis
Cuvàntul lui Dumnezeu cá El va veni. El a fácut ântocmai
exact ce a spus Cuvàntul cá El va face. El a tráit viaäa,
ântocmai exact, ãi Dumnezeu a fácut cunoscut, sau manifestat,
Sámànäa din timpul acela. Acum amintiäi-vá, Dumnezeu^
43 Biblia âncepe ân Geneza ãi merge la Apocalipsa. Acum aici
este lecäia care eu_eu vreau ca voi sá ânäelegeäi, cá^Vedeäi,
ân fiecare generaäie a fost vorbit, ân Biblie, despre un anumit
lucru care se ântàmpla prin fiecare generaäie.

Cum Daniel a vázut^interpretat visul lui Nebucadneäar;
cum âmpáráäiile Neamurilor vor intra, ãi cum vor merge ân jos,
ãi cum vor merge afará. Ãi fiecare din oamenii aceia din rasele
acelea ãi naäiunile acelea, cá puterile Neamurilor care
controleazá, au controlat lumea, au fácut chiar exact ân felul
cum a spus viziunea cá ei vor face.
44 Cànd Nebucadneäar, capul de aur, a fost luat, apoi Medo-
Persia a intrat; ãi natura lor, conform cu natura acelui
material, ãi conform cu ce a spus profetul, ântocmai exact.
Nebucadneäar, capul de aur, care este cea mai mare ãi prima
din Âmpáráäie. Apoi Medo-Persia fiind de argint. Ãi apoi
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ânainte ân jos fiind coapsele, din_din fiind din bronz. Ãi fiecare
material devine mai tare ãi mai tare; aurul fiind cel mai moale.
Ãi ea se sfàrãeãte ân fier, care este cel mai tare din toate acelea,
este fierul.

Acum, fiecare din acele âmpáráäii au venit jos chiar exact,
prin naturá, ân felul cum profetul a zis cá ei vor face. Ãi ce
fácea el? El semána o sámànäá pentru naäiuni sá vegheze, ãi de
fiecare datá cànd acea âmpáráäie a apárut ânáuntru, ea trebuia
sá facá conform cu ce a spus Cuvàntul.
45 Ãi apoi Mesia trebuia sá viná pe scená. Ãi cànd Cristos a
venit pe scená, El a trebuit sá ráspundá acele Cuvinte ale lui
Dumnezeu care trebuiau sá fie âmplinite, despre care a vorbit
profetul, ceea ce va face El.

Moise a zis, “El va fi un_El va fi un Profet asemánátor cu
mine.” Ãi dacá voi aäi avea^noi aveam timp sá tipizám aceea
ânapoi ãi sá arátám doar cum cá ân acel timp uimitor, cànd
Israel era ân captivitate de cátre Egipt, despre cum cá Moise a
fost náscut un copil ciudat, neobiãnuit; ãi cum cá el_el a venit
sus, ãi a fost crescut, ãi cum cá el a fost ascuns ân pipirig; ãi
cum cá el a devenit un conducátor, a mers ân munäi ãi a primit
legea, ãi a venit ânapoi jos. Ãi nu a fost numai un conducátor; ci
el a fost un preot, ãi un rege, ãi un guvernator. Toate lucrurile
acelea, ãi cum aceea doar a tipizat pe Cristos exact. Ãi Moise a
zis, “Domnul Dumnezeul vostru va ridica un Profet ca mine.”
Vedeäi?
46 Acum, cànd Cristos a fost náscut, Israel a fost din nou ân
captivitate de cátre Imperiul Roman. Ãi ce era El? Náscut un
Copil neobiãnuit, ãi ciudat, cum El a fost crescut. Cum El a
mers sus ân munäi, ãi a venit jos ãi a zis, “Voi i-aäi auzit zicànd,
pe cei din vechime, ‘Tu sá nu furi.’ Voi i-aäi auzit zicànd, ‘Tu sá
nu curveãti,’ dar Eu vá spun, oricine se uitá la o femeie sá o
pofteascá, a curvit deja.” Un Dátátor de Lege, vedeäi, ãi un
Rege, un Profet, ântocmai exact ca el. Deci toate aceste lucruri
trebuiau sá fie âmplinite, ãi cànd spaäiul acela era acolo pentru
viaäa lui Mesia, cànd aceea era adeveritá perfect.

Acum, aceasta ar putea fi ultima lecäie lungá pe care o
ânváä pentru o vreme. Aã vrea sá o primiäi ândeaproape acum.
47 Cànd Cuvàntul a fost vorbit pentru aceastá generaäie
anumitá, acolo trebuie sá fie cineva sá se ridice pe scená care
va âmplini acel Cuvànt, pentru cá Dumnezeu L-a vorbit. Este o
adeverire a Cuvàntului vorbit. Ãi Isus a ândeplinit fiecare
calificare, ãi era Cuvàntul, adeverit ca Mesia, exact. Existá de
asemenea Cuvinte, vorbite ân Biblie, pentru ziua din urmá.
Cuvintele acelea trebuiau sá viná la viaäá.
48 Ãi noi aflám aici cáci, cànd ân zilele Domnului nostru,
biserica deja L-a respins ânainte ca El sá viná la sala de
judecatá a lui Pilat. Ei L-au refuzat, chiar din ziua cànd a
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ânceput slujba Lui sá profeäeascá ãi sá le spuná un Adevár
despre Cuvànt. Apoi, ei nu puteau ânäelege aceea, cum El, fiind
un Om, putea ãti ce era ân inimile oamenilor. Puäin ãtiau ei,
cáci, Cuvàntul este Dumnezeu! “Ãi Cuvàntul,” Biblia a zis,
“este un discernátor al gàndurilor ãi intenäiile inimii.”
49 Ãi ei au vrut sá-L numeascá un duh ráu. Ãi El a zis, “Eu vá
voi ierta pentru asta. Dar cànd Duhul Sfànt vine sá facá
acelaãi lucru, sá vorbiäi un cuvànt âmpotriva Lui nu va fi iertat
niciodatá.”

Ãi toate aceste lucruri care El le-a profeäit sá fie ân aceastá
zi, ceva trebuia sá aducá aceea la viaäá. Dar cànd Acesta este
adus la viaäá, Acesta va fi aãa de mult diferit decàt cum
oamenii se gàndesc cá Acesta este, âncàt aceasta va_aceasta va
fi cá numai cei Aleãi Âl vor vedea. Ântotdeauna, numai cei Aleãi
este singurul lucru care Âl vor vedea, cáci Acesta este ales ãi
rànduit sá Âl vadá. De aceea, nu se poate, nici un alt fel.
50 Isus a zis, “Voi nu puteäi veni la Mine. Nimeni nu poate
veni dacá nu-l atrage Tatál Meu; ãi toäi aceia pe care El Mi i-a
dat vor veni la Mine.” Vedeäi? Vedeäi? Deci nu era nici o cale.
El a zis, “Voi aveäi ochi ãi nu puteäi vedea; urechi, ãi nu puteäi
auzi.” A zis, “Bine a profeäit Isaia despre voi.” Vedeäi? Profeäia
lui Isaia a ieãit la ivealá, fiind manifestatá.

Sá nu uitaäi asta, aici sau un ascultátor al benzii, cáci
Cuvàntul lui Dumnezeu trebuie sá fie manifestat. Dumnezeu
este obligat sá se ângrijeascá cá Acesta o face.
51 Ântocmai cum Ioan Botezátorul a fost rànduit mai dinainte
sá vesteascá venirea lui Cristos, acolo trebuia sá fie ceva om sá
se ridice sá ia locul acela. Acel Cuvànt trebuie sá fie âmplinit.
52 Apoi cànd Isus a venit ca Mesia cel uns, ãi a fácut ântocmai
exact ce a spus Cuvàntul lui Dumnezeu cá El va face; ãi totuãi
Iudeii aãteptau dupá altceva, “un Rege care venea cu un toiag
de fier ân màna Lui,” care era departe ân viitor. Dar El a
âmplinit fiecare Cuvànt.

Acolo ântr-o zi ân Capernaum, cànd el a luat Scriptura ãi a
citit, (aäi observat?) El a citit doar o parte din Scriptura aceea.
Iar apoi El a pus Cartea jos, ãi a zis, “Astázi aceasta este
âmplinitá.”
53 Cànd El trebuia sá predice anul de jubileu, acum, de ce nu
a citit El restul din Ea? Pentru cá Aceasta aparäine la cealaltá
Venire a Lui. Ei nu aveau nevoie sá cunoascá aceea. Aceea era
pentru epoca ân care El va veni.

Dar epoca ân care era El, acela-i motivul cá El putea spune,
“Aceastá Scripturá este âmplinitá astázi ânaintea ochilor voãtri.
Chiar aici voi O vedeäi. ‘Sá predic anul de ândurare, ãi sá leg pe
cei cu inima zdrobitá, ãi sá vindec pe bolnavi.’” Pentru aceea a
venit El.
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Restul din Aceasta era_era sá aducá judecatá la Neamuri,
ãi aãa mai departe, aãa cá aceea vine dupá aceea. Vedeäi,
Neamurile trebuiau sá-L respingá, mai ântài.
54 Acum, la rástignire, unde noi suntem azi asupra
subiectului, despre, “Isus pe màinile voastre.” Cuvàntul lui
Dumnezeu a fost adeverit cu desávàrãire, a fost dovedit iaráãi
ãi iaráãi, cá El era ráspunsul la Cuvàntul lui Dumnezeu. Unde
Cárturarii^
55 Voi vedeäi, Dumnezeu L-a avut deja desfáãurat. Cei cu
slujba sá-L studieze. Dar, vedeäi voi, ei iau cuvàntul altuia
despre Acesta; vreun grup de oameni. Ei sunt aãa de orbiäi faäá
de Adevár, âncàt, atunci cànd Adevárul este prezentat, ei nu
reuãesc sá-L vadá. Dar, vedeäi voi, Dumnezeu este drept, El Âl
are scris acolo. El Âl are scris, chiar aici ân Carte, ce se va
ântàmpla astázi, deci El va fi âmplinit. Dar ceilaläi care nu sunt
rànduiäi sá-L vadá, niciodatá nu-L vor vedea, vedeäi, ei_ei Âl
au tot amestecat.
56 Ãi acela-i Felul cum ei L-au avut atunci. Ei niciodatá nu au
ãtiut cá Acesta era El. Ãi prin semnele cá El era Mesagerul din
timpul acela, nimeni nu putea s-o nege. Profetul Lui a vorbit
despre aceasta; el a zis, “Eu, eu trebuie sá descresc, dar El va
creãte. Eu nu sunt vrednic sá-i dezleg âncáläámintea Lui, dar El
stá printre voi acum,” a zis Ioan. “Ãi El va veni. Ãi securea este
ânfiptá la rádácina pomului; ãi pomii care nu aduc roadá vor fi
scoãi din pádure, cáci, sau afará din_din vie, sau_sau din
livadá. Acesta nu va mai fi acolo.”
57 Acum, noi aflám cá lucrurile acelea s-au ântàmplat chiar
exact ân felul cum a zis El. El le-a putut discerne gàndurile din
inima lor. El era un profet. Tot ce a prezis El, doar s-a âmplinit
exact ân felul cum El a zis-o.

“Eu merg sus la Ierusalim. Acolo Eu voi fi dat ân màinile
oamenilor pácátoãi. Ãi ei Âl vor maltrata ráu, ãi El va fi
rástignit. Ãi ân a treia zi El va ânvia din nou.” Dar a zis,
“Vedeäi sá nu spuneäi nimánui aceasta.” Ãi El a orbit Aceasta
de la ei, âncàt ei nu au ânäeles-O pàná cànd Aceea a fost
âmplinitá.
58 Vedeäi, de multe ori El ne lasá sá devenim orbi pàná ân ora
cànd noi avem nevoie de Aceasta. El ne lasá sá devenim orbi
faäá de lucrurile pe care le vedem astázi, cáci aceasta este ora
ân care noi avem nevoie de Aceasta, sá adevereascá ziua ân care
suntem. Vedeäi? Párinäii noãtri nu au ãtiut aceste lucruri. Biblia
a zis cá ei nu le vor cunoaãte. El le-a ascuns, ãi ân_ân zilele din
urmá Aceasta va fi descoperitá fiilor lui Dumnezeu; sau, face,
ei vor fi fácuäi manifestaäi, sá fie arátatá slava Lui ãi laudele
Lui pe pámànt.
59 Ãi tot ce a spus Daniel despre zilele din urmá, ãi cum cá,
“Cei ce-ãi cunosc Dumnezeul lor vor face mari isprávi.” Ãi
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doar aãa de multe Scripturi se leagá ân aceastá zi ân care tráim
noi! Ãi cum cá aceste timpuri rele, amágitoare vor fi pe
pámànt. Ãi chiar exact ceea ce avem acum âmplineãte Aceasta.

Ei, ei au_lor li s-a dat o ãansá sá-L vadá, ãi, ânsá ei au
respins tocmai pe Mesia lor.

Ãi astázi este acelaãi lucru, chiar acelaãi lucru. Ne este datá
ocazia, deoarece Dumnezeu nu poate sá judece fárá ca mai
ântài sá aibe^fiind ândreptáäit pentru judecata Lui.

Acum, dacá i-ai spus unei_unei anumite persoane care
merge jos pe drum, ân vitezá; tu sá-i opreãti, zicànd, “Acolo-i
o_o groapá ân drum acolo jos. Dacá tu continui cu viteza
aceea, tu vei fi omoràt.”
60 Ãi ei spun, “Fárá sens, eu ãtiu ce fac.” Apoi, vedeäi voi,
sàngele nu poate fi asupra voastrá, cáci voi i-aäi avertizat cu
desávàrãire.

Pái, Dumnezeu face acelaãi lucru prin Cuvàntul Lui. El cu
desávàrãire avertizeazá pe oameni despre judecata viitoare, ãi a
arátat semnele ãi minunile Lui care sunt prezise ân Biblie
pentru epoca aceea. El le aratá, iar oamenii doar merg peste
Aceasta.

Nu este uãor pentru o persoaná sá meargá ân iad. Omul se
zbate sá ajungá pe calea lui spre iad. Prima minciuná care ai
spus-o vreodatá, tu ãtii cá a fost greãit. Prima äigará care ai
fumat-o, tu ai ãtiut cá era greãit. Primul ráu pe care l-ai fácut,
ai ãtiut cá a fost greãit. Dar ân conãtiinäa ta, äi-a spus cá a fost
greãit, dar tu ân continuu ai trecut prin semaforul roãu, ai
trecut peste baricade. Tu eãti nechibzuit. Tu vrei sá o faci,
oricum, sá aráäi cá tu eãti ceva tip mare. Vedeäi? Dar, äine
minte, tu te zbaäi sá ajungi pe calea spre iad. Nu este uãor sá
mergi ân iad. Tu trebuie sá respingi Adevárul.
61 Ânainte ca tu sá ai tamponarea, tu trebuie sá treci pe
lumina roãie. Ânainte sá ai tamponarea, tu trebuie sá, acolo jos
ân drum, tu ai avertizárile care au fost puse sus. Dar, tu, tu ai
propriul táu fel despre aceasta, omul are astázi. Ãi el ãtie mai
mult decàt oricare altul, ãi el nu va asculta la semnele ãi
avertizárile judecáäii viitoare, ãi aceia care resping pe Cristos.
62 Acum observaäi, ãi ce ei au acceptat ân locul acestui Cristos.
Acum gàndiäi-vá la biserica din ziua aceea, orbirea lor. Ei au
respins un ucigaã public, Baraba. Un om care a fost dovedit a fi
un ucigaã, ãi ântr-adevár aãtepta judecata lui. Ãi el_el a fost
dovedit sá_sá fie un ucigaã, ãi era un om ráu. Ãi doar pentru
cá_cá Viaäa lui Isus^

Care, El, El i-a provocat. El a zis, “Care din voi Má poate
acuza de pácat?” Pácat este “necredinäá.” “Dacá Eu nu fac
lucrárile Tatálui Meu, atunci sá nu Má credeäi; dacá Eu nu v-
am spus Adevárul din Scripturá. Ãi Scriptura a vorbit pentru
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Mine, Ânsáãi. Cercetaäi Scripturile,” El a zis, “cáci ân Ele voi
gàndiäi cá voi aveäi Viaäá Eterná, ãi Ele sunt Acelea care
márturisesc despre Mine ân aceastá epocá.”
63 Dar ei au zis, “El se face pe Sine Dumnezeu. El se face pe
Sine ceva.” El nu a fácut nimic^Dumnezeu L-a fácut
Dumnezeu; El era Dumnezeu. El era âmplinirea Scripturii. El
niciodatá nu S-a fácut ceva. Dumnezeu L-a fácut ceea ce era
El. Ãi, atunci, aceasta-i pentru cá era ceasul pentru ca acel
Cuvànt sá fie âmplinit. Astfel, dar ei nu au putut vedea
Aceasta, deoarece Aceasta era âmpotriva ideilor lor
denominaäionale, ceea ce ei au zidit despre Cristos. Ãi aceasta
era prea orbitá de la Cuvànt.
64 Acum, ãi pe làngá aceea, sá scape de acest Ins, ei au trebuit
sá accepte un ucigaã, o primejdie publicá, de asemenea. Acesta
era o ândatorire pentru societate, ândatorire pentru ei; un
ucigaã! Au trebuit sá accepte aceea, pentru cá, sá_sá respingá
pe Cristos.

Ãi ânainte ca vreun bárbat sau femeie sá poatá accepta
rául, ei trebuie sá respingá dreptul. Existá ceva referitor la
naturá, are o lege la aceasta, cáci tu trebuie sá respingi lucrul
corect ânainte sá poäi primi lucrul greãit.

Aãa cum tocmai am citat, sá_sá te pástrezi de la a spune o
minciuná^Tu_tu ai spus o minciuná âmpotriva judecáäii tale
mai bune. Tu ai spus o minciuná âmpotriva conãtiinäei tale. Tu
ai spus o minciuná âmpotriva la ceea ce te-au ânváäat mama ta
sau párinäii tái sá faci. Sau, chiar natura ânsáãi te ânvaäá sá nu
faci. Deci, de aceea, tu, sá respingi Adevárul, tu trebuie sá
accepäi o_o_o minciuná, ãi tu trebuie sá respingi Adevárul
ânainte sá poäi accepta minciuna. Ânäelegi?
65 Deci acela-i felul cum au fácut aceãti inãi, ei au respins
Adevárul. Ãi El era Adevárul. “Eu sunt Calea, Adevárul, ãi
Viaäa.”

“La ânceput era Cuvàntul, ãi Cuvàntul era cu Dumnezeu, ãi
Cuvàntul era Dumnezeu. Ãi Cuvàntul s-a fácut trup ãi s-a
manifestat ânaintea noastrá.” Ân Ântài Timotei 3:16, “Fárá
discuäie, mare este taina neprihánirii, cáci Dumnezeu a fost
manifestat ân trup, mànuit cu màinile noastre.” Dumnezeu,
Iehova! Aceasta este_aceasta este uluitor, este uimitor, sá te
gàndeãti cá Dumnezeul Care a pus sistemul solar ân spaäiu,
care a fácut stele care sunt de o mie de ori mai mari decàt
aceastá lume^
66 Ãi dacá una dintre stelele acelea ar porni spre pámànt, la
zece mii de mile pe orá, pái, âi va dura o sutá de milioane de
ani sá ajungá aici; este aãa de departe. Ãi douá stele mici stànd,
se pare ca un äol depártare, de aici, ele sunt mult mai departe
decàt suntem noi de ele. Ãi, totuãi, nu este nici una dintre ele
care sá nu-ãi äiná locul. Ãi galaxia aceea mare, oh, vai,
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totalitatea, ãi vastitatea lui Dumnezeu Care a putut face acele
lucruri! Fiecare trebuie sá o äiná pe cealaltá. Acela-i motivul
cá stá ân felul cum este ea. Dacá ele ies din rànduialá, tot
sistemul ar cádea.
67 Ãi aceea este ceea ce s-a ântàmplat ân Eden. Cànd Eva a
ieãit din rànduialá cu poruncile lui Dumnezeu, toatá rasa a
cázut.

Acela-i necazul de astázi. Noi nu ar trebui sá fim frànäi ân
organizaäii ãi denominaäiuni, ãi aãa mai departe. Noi ar trebui
sá fim fii ãi fiice ai lui Dumnezeu, äinànd marea galaxie a lumii
laolaltá.
68 New York, sáptámàna trecutá, eu am ascultat la un mesaj
citat, sau zis de cátre Einstein, marele om de ãtiinäá, ceea ce
este numit creierul timpului. Ãi eu am fost^am auzit aceea.
Apoi am mers sá-l ascult pe Norman Vincent Peale, asupra
psihologiei lui despre cum ar trebui oamenii sá facá, sau sá
umble, ãi sá se proiecteze pe ei ân psihologie.

Apoi, despre Einstein, el vorbea despre o galaxie care era
afará ântre sistem acolo, afará din stele. Ãi dacá o persoaná ar
putea cálátori la viteza, eu cred cá el a zis, a luminii,^Acum,
má gàndesc, ce este aceea,^optzeci ãi ãase de mii? [Fratele
Neville zice, “O sutá ãi optzeci ãi ãase.”_Ed.] O sutá, sutá ãi
optzeci ãi ãase de mii de mile pe secundá, cálátoreãte lumina
aceea. Ãi acum descompuneäi aceea ân cinci minute, càte
milioane ãi miliarde de mile aäi fi. Ãi o_o sutá ãi douázeci de
milioane de ani de timp luminá v-ar lua sá ajungeäi la acea
galaxie. Ãi apoi o sutá ãi douázeci, sau o sutá ãi cincizeci de
milioane de ani; o sutá ãi cincizeci de milioane acolo, ãi o sutá
ãi cincizeci de milioane ânapoi.
69 Ãi ei ating ceva care i-a uluit. Ãi ei, dupá ce merg acolo ãi
vin ânapoi, vouá de fapt v-ar lua trei milioane de ani sá faceäi
cálátoria, trei sute de milioane de ani. Trei sute de milioane de
ani sá faceäi cálátoria, ãi, cànd veniäi ânapoi pe pámànt, voi de
fapt aäi fost plecaäi numai cincizeci de ani. Voi pátrundeäi ân
Eternitate. Acolo nu este sfàrãit la Aceasta.
70 Ãi sá te gàndeãti, cá, Dumnezeu Care a fácut toatá aceea ãi
a aãezat-o ân ordine, ãi a vorbit despre ea, a venit jos ãi s-a
fácut trup printre noi, sá ne ráscumpere. Ãi sá ne onoreze astfel
cu Prezenäa Sa augustá, âncàt El_El sá stea aici pe acest
pámànt pácátos ân zilele din urmá, ãi sá dovedeascá Cuvàntul
Sáu de a fi aãa, deoarece El este obligat faäá de acel Cuvànt.
Amin. Suveranitatea ãi dreptatea acelui Unul máreä Care äine
acele lucruri ân màna Lui!
71 Observaäi, naäiunile. Biserica trebuie sá respingá Cuvàntul
Lui, mai ântài. Apoi, dupá ce biserica L-a respins, ãi L-a numit
“un Beelzebub, sau un duh ráu,” apoi Acesta a fost adus
ânaintea guvernului, aãa âncàt toatá rasa a trebuit sá fie
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condamnatá. Acum noi âl aflám pe Isus, ân aceastá dimineaäá,
ânaintea unui_unui guvernator, Pilat, un Roman, sá fie
judecat. Ãi noi aflám cá biserica L-a respins, ântài, din cauzá
cá ei nu au crezut Mesajul Lui, deoarece ei nu au cunoscut
Cuvàntul.
72 Isus le-a spus, “Dacá voi aäi fi_aäi fi ascultat de Moise, voi
aäi crede Cuvàntul Meu, cáci el este acela care a vorbit despre
Mine.” Vedeäi? Acolo este Cuvàntul pe care profetul^Cáci,
Domnul vine la profet, iar profetul a vorbit Cuvàntul pentru
ora care venea. Ãi aici El era identificat, ãi a zis, “Voi ziceäi cá-
l cunoaãteäi pe Moise ãi el este cáláuza voastrá. Voi nu-l
cunoaãteäi pe Moise, ãi nici nu-i cunoaãteäi Cuvàntul.” Cu alte
cuvinte, El a zis, “Eu sunt Cuvàntul. Eu sunt Cuvàntul
identificat care Moise a vorbit cá va veni, ãi voi Má
condamnaäi.” Vedeäi? Pentru tradiäiile lor, vedeäi, biserica L-a
condamnat.
73 Acum, noi Âl gásim acum ânaintea lui Pilat, ãi cu
desávàrãire aprobat, la fel, identificat la acel timp, sau la
bisericá, prin mesagerul din timpul acela. Lor li s-a dat o ãansá
sá vadá ãi sá creadá, dar L-au respins. De ce L-au respins ei?
Muläi dintre ei au vrut sá creadá Aceea; dar tradiäiile lor, nu
oamenii, ci tradiäiile lor!
74 Acum, voi vedeäi, cum Nicodim a venit noaptea, ãi a zis,
“Stápàne, noi ãtim cá Tu eãti un ânváäátor care vine de la
Dumnezeu. Noi ãtim cá Tu vii de la Dumnezeu. Nimeni nu
poate face aceste lucruri care le faci Tu numai dacá Dumnezeu
este cu El. Noi^” Cine este “noi” despre care vorbea el?
Biserica, Fariseii, conducátorii din ziua aceea. “Noi ãtim. Noi
suntem cu desávàrãire convinãi cá Tu eãti acea Persoaná.”
Atunci de ce nu au putut ei s-o facá? Din cauza, sistemului lor.
Aã vrea ca asta sá se âmbibe foarte adànc, cáci la aceea ajung
eu. Vedeäi? Sistemul ân care ei s-au unit deja, era acela care ei
nu puteau miãca. Deãi ei au vázut cá Acela era Mesia, dar
sistemul cu care ei au fost conectaäi nu-i lása sá accepte
Aceasta.

Voi_voi ânäelegeäi? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Acum eu
vreau sá ântreb, din aceastá audienäá vizibilá, càäi ânäeleg
despre ce vorbesc eu? Ridicaäi-vá màinile. Ân ordine.
75 Acum, un sistem! Ei L-au crezut, ãi ei ãtiau cá El era. Cum
mi-ar place sá spun acelaãi lucru astázi! Noi vedem ce este
presupus sá fie aici astázi, ãi noi Âl vedem, dar sistemul nu-i va
lása sá-L accepte. Ei sunt aãa de ândocumentaäi cu sistemul!
Vedeäi, nu este persoana, este sistemul.

Tot la fel cum am vorbit despre Preãedintele care tocmai a
fost asasinat. Nu omul; din càte ãtiu eu, el este un om bun, el
niciodatá nu a fácut ceva ráu din càte ãtiu eu. Ânsá acesta-i
sistemul. Nu sunt oamenii; acesta-i sistemul.
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76 Aceãtia nu erau Iudeii; era sistemul lor. Sistemul acela L-a
condamnat, deoarece El nu tolera cu sistemul lor. Ânäelegeäi
voi? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Acum, aceleaãi lucruri se
petrec acum. Ãi ei au ales acest inamic public, un ucigaã.

Dar chestiunea acum a implicat guvernul. Deci guvernul
trebuie sá pronunäe aceastá sentinäá, pentru cá, sá iei o viaäá,
aceasta trebuie sá viná ânaintea guvernului. Lor nu le era
permis sá facá aceea, deoarece ei erau sub conducerea Romei,
ãi ei nu puteau lua o viaäá nu conteazá càt de mult spunea
biserica lor, “Noi trebuie sá o facem.” Pái, ei_ei nu o puteau
face fárá, mai ântài, Roma sá le dea permisiunea sá o facá.
Deci, aceasta trebuie sá fie adusá ânaintea guvernului. Acum
guvernul este implicat ân acel lucru.

Acum, dacá acela nu este un tablou de astázi, eu nu vád ce
este. Vedeäi, chiar exact!
77 Biserica Âl respinge, acum guvernul este implicat. Timpul a
venit unde naäiunea, din toäi, ân ântregime, trebuia sá viná.
Dezbaterea a fost fácutá. Expunerea era la ândemàná. Toatá
naäiunea L-a respins, ãi aducerea jos a màniei lui Dumnezeu
peste ei. Ãi ânainte de^Chiar biserica L-a respins, care ar
aduce mània asupra bisericii. Dar acum naäiunea L-a respins,
sá aducá mània peste toäi.

Ãi, astázi, lumea L-a respins, sá aducá judecatá la ântreaga
lume. Toate naäiunile trebuie sá fie judecate.
78 Ãi noi ãtim cá aceea s-a ântàmplat ân timpul marelui
general Roman, Titus. El a âmpresurat Ierusalimul, ãi atunci ân
final doar^Ei ãi-au màncat copiii unii altora; au màncat
scoaräa copacilor, ãi iarba de pe pámànt. Ãi_ãi apoi Titus a
cálárit drept ânáuntru ãi doar a dáràmat zidurile ãi a ars
cetatea, ãi sàngele curgea jos_jos pe strázi ân felul acela, unde
el i-a omoràt acolo ânáuntru.

Ãi aceasta a trebuit sá fie. Ânainte ca un Dumnezeu drept
putea sá lase un popor, pe care El l-a ales, sá viná sub un astfel
de lucru ca acela, acolo_acolo trebuie sá fie un motiv drept. El
este drept. Legile Lui_Lui cer dreptatea Lui. Iar o lege fárá
pedeapsá nu este lege.
79 Dacá eu aã zice, am fácut o lege aici ân oraã, “Este o_o_o
amendá sá treci pe lumina roãie,” ãi apoi nu este pedeapsá la
ea, voi doar aäi continua sá mergeäi pe luminile roãii. Dar
trebuie sá fie o pedeapsá.

Ãi pedeapsa legii lui Dumnezeu, sá-I respingi programul,
este moarte. Ãi trebuie sá fie o moarte, aãa ca sá poatá fi
plátitá.
80 Noi stám ântr-o judecatá similará ân aceastá dimineaäá, ân
toatá lumea, o judecatá. Toate denominaäiunile au respins
Cuvàntul. Eu ãtiu cá aceasta suná foarte aspru. Ãi aã vrea ca
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lucrátorii care ascultá, aici prezenäi ãi acei de pe bandá, de
asemenea, sá âncerce sá ânäeleagá aceasta acum, cáci eu âncerc
sá o fac clar. Dar eu äin punctul meu, sau fac punctul meu aici,
ãi spun cá noi stám, astázi, [Fratele Branham bate de trei ori pe
amvon_Ed.] ântr-o altá salá de judecatá a lui Pilat.

81 Voi ziceäi, “Dacá eu aã fi stat acolo, eu aã fi vorbit pentru
Isus Cristos.” Ãi, ei bine, ce faci tu privitor la aceasta acum?
Asta-i treaba. Vedeäi? “Nu conteazá càt de mult L-a respins
biserica, eu aã fi stat aláturi de El.” Voi aveäi ocazia. Aha.
Vedeäi? Ei, ei L-au respins.

82 Acum El este judecat, astázi, sau doar a fost judecat, sau, ãi
la judecatá, pentru un sistem lumesc sá fie format, despre ceea
ce este numit, consiliul bisericilor, sá_sá_sá se formeze ân_ân
Consiliul Mondial al bisericii. Acum, ãi ce au fácut ei? Ei au
votat cá ei absolut se vor uni âmpreuná ãi vor avea un consiliu
al bisericilor.

Ãi ân acest Consiliu al Bisericilor, ân care toate bisericile
trebuie sá aparäiná la acest consiliu, sau, dacá ele nu, nici nu vi
se permite sá predicaäi, nici mácar nu vá este permis sá vá
rugaäi pentru bolnavi. Ãi biserica voastrá poate fi folositá
pentru orice vor ei sá o foloseascá. Dacá ei vor sá depoziteze
cutii ân ea, sau muniäie, sau orice vor ei sá facá, voi nu aveäi
control de ea deloc. Voi fie cá aparäineäi la Consiliul Bisericilor
sau nu aparäineäi deloc.

Ãi acela-i sistemul care este format aici ân Statele Unite,
care âmplineãte Scriptura, pàná la punct. Ea âmplineãte ceea ce
mi-a vorbit Domnul ân 1933, vedeäi, ãi noi stám la acel timp ân
aceastá dimineaäá.

Ãi Isus Cristos, Cuvàntul, este la judecatá, astázi, aãa cum a
fost la rástignire, ãi acum El este pe màinile noastre. El este pe
màinile lumii. Cuvàntul a fost clar identificat, ân jurul lumii,
vedeäi, ãi El stá ânáuntru la judecatá. Toate denominaäiunile L-
au respins. Iar acum El este judecat ca un^ân Consiliul
Bisericilor, ãi ei Âl resping din nou ãi aleg mai degrabá cum au
ales atunci.

83 Vedeäi voi, natura ân istorie se repetá pe sine, deoarece
natura continuá la fel. Pomii âncá continuá sá creascá, ãi
vegetalele cresc, ãi florile, ãi lumea se ânvàrte ântocmai cum
este ântotdeauna. Aceasta-i natura. Ãi natura fiecárei epoci
produce, din nou, ãi re-reproduce reflecäia a ceea ce o_o_o
naturá a fost ânaintea lor. Ãi, astázi, noi ne aflám din nou stànd
pe acelaãi loc.

Acum, Isus era “Cuvàntul,” Sfàntul Ioan, 1-ul capitol. Noi
toäi credem Aceea. El era Cuvàntul. Si pentru cá El era
Cuvàntul^Vá rog ânäelegeäi. El era Cuvàntul, ãi El trebuia sá
fie âmpotriva sistemului.
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Ãi ei nu_ei nu L-au refuzat din cauza minunilor Lui. Ei nu
au fácut-o. Ei au zis^El a zis, “Cine Má poate acuza?”

“Ãi ce ráu a fácut El?” a zis micuäa doamná. “Ce ráu a
fácut El decàt sá vindece bolnavii?”

84 Ziceau, “Noi nu-L condamnám pentru aceste lucruri.”
Vedeäi? “Noi Âl condamnám din cauzá cá El, fiind un om, se
face pe Sine Dumnezeu.” Ãi propriile lor Scripturi ziceau cá El
ar fi Dumnezeu.

Ân Isaia, marele profet care a scris ãaizeci ãi ãase de Cáräi
din Isaia, ãi âncepe cu^La prima, ca ânceputul; ãi ân mijlocul
Cáräii vine Ioan Botezátorul; ãi sfàrãeãte ân domnia Mileniului.
Ãi ãaizeci ãi ãase de Cáräi ân Biblie, cum existá ãaizeci ãi ãase de
capitole ân Isaia. Ea este remarcabilá cáci cade ân felul acela.
Acest Isaia 9:6, el a zis, “Un Copil ni s-a náscut, un Fiu ni s-a
dat; ãi Numele Lui va fi chemat ‘Sfetnic, Prinä al Pácii,
Dumnezeu Puternic, Párintele veãniciei, Minunat.’”

85 Ãi tradiäiile oarbe, sau sistemele, nu puteau vedea cá acela
era Dumnezeu; prin propriul lor profet, acela la care a venit
Cuvàntul, care a zis cá El va fi Dumnezeu. Sistemele oarbe!
Astfel ei au respins Cuvàntul, ãi au dorit un ucigaã ân schimb,
Baraba.

86 Ãi, astázi, Cuvàntul, fiind clar pentru aceastá zi, a fost
adeverit. A fost fácut real. A fost arátat a fi Adevárul. “Ãi la
zilele din urmá,” aãa cum a spus Isus, “aãa cum a fost ân zilele
Sodomei,” ãi aãa mai departe, “aãa va fi la venirea Fiului
omului.” Chiar Dumnezeu Ânsuãi, Care era Cuvàntul, a prezis
timpul sfàrãitului ãi ce se va ântàmpla; ãi Luminile se vor ivi ân
timpul seri; ãi cum cá, Maleahi 4, El va trimite aceste lucruri ãi
le va dovedi.

87 Ãi a fost adus la locul unei decizii, ãi bisericile L-au
respins. Ãi ce au dorit bisericile? Un ucigaã al Cuvàntului, unul
care ia un sistem. Dacá sistemul este contrar Cuvàntului,
atunci acesta este un ucigaã al Cuvàntului. Ãi ei au dorit o
tradiäie de denominaäiune, ân locul Cuvàntului adevárat fiind
manifestat ãi dovedit cá Acesta este Dumnezeu printre oameni;
prin ãtiinäá, prin fotografii, o Luminá, acelaãi Ânger al
Domnului, Stàlpul de Foc.

Acelaãi Unul care a tráit pe pámànt ân_ân trupul lui Isus
Cristos, a venit asupra poporul Lui ân zilele din urmá, unde
ãtiinäa i-a luat fotografia Lui. Biserica I-a vázut lucrárile. Este
cu desávàrãire identificat, prin benzi ãi de toate, ân jurul ãi-n
jurul lumii, ãi slujit personal.

Ãi totuãi, ân toate acelea, sistemele lor doresc un Consiliu al
Bisericilor sá condamne Adevárul. Vedeäi? Dorind un ucigaã
care va ânchide, sau opri, sau va ânchide afará. Ãi, aceasta o va
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face, ei vor opri un astfel de Lucru. Ãi Consiliul Bisericilor vor
trebui sá o facá. Acolo este semnul fiarei; anticristul, âmpotriva
Cuvàntului, care este Cristos. Dar nu a lor credin-^
88 Ei cred cá este tradiäie. Ei gàndesc cá tradiäiile lor sunt de
la Dumnezeu. Vedeäi? Dar aceasta nu va sta sus cu Cuvàntul, ãi
nici Dumnezeu nu o adevereãte de a fi corectá. Isus s-a ridicat
cu Cuvàntul, dar nu cu consiliul lor; ci cu Cuvàntul. Ãi
Cuvàntul a dovedit cá El era Dumnezeu.

Ãi Acesta dovedeãte astázi cá El este Dumnezeu, deoarece
El tráieãte aceeaãi Viaäá, El face acelaãi lucru printre noi care
El l-a fácut acolo ân urmá, ãi a prezis.
89 Deci ce fac ei? Ei acceptá ceva care^Ei au acceptat, deja,
tocmai sistemul care va rástigni pe Acela. Ãi rástignirea
interdenominaäionalá liberá este aproape. Asta-i adevárat.
90 Acum, aceea nu contrazice Scripturile. Aceasta este cu
Scripturile. “Ãi ei au format un chip fiarei.” Unind
denominaäiunile mondiale ântr-una Protestantá, formànd
semnul fiarei, chipul fiarei, conform cu Apocalipsa 13:8. “Ãi ei
i-au fácut un chip fiarei.”

Fiara este “Roma.” Noi toäi ãtim aceea. Dar ântotdeauna a
fost Roma, tot^Cum poate ea sá fie_cum poate ea fi Rusia,
cànd Biblia spune Roma? Vedeäi, oamenii doar iau impresia
greãitá. Vedeäi? Cum poate fi ceva alt lucru, cànd este prezis cá
ea trebuie sá viná din Roma?
91 Mergeäi ânapoi din nou la Daniel, fierul ãi lutul ân picioare;
fierul niciodatá nu a âncetat, de la genunchi ân jos pàná la sfàrãit.
Ãi oricine ãtie cá de Rusia nici nu s-a ãtiut atunci. Aceasta era
Roma. Balaurul roãu era Roma. Acesta este ântotdeauna Roma.
Ãi fierul acela niciodatá nu s-a schimbat ân altceva, din Roma la
altceva; ea a rámas Roma. Ãi fiara este Roma!
92 Ãi Roma avea un sistem religios al cárui cap de moarte^
sau raná de moarte l-a omoràt ân cap, dar el a fost reânviat din
nou, din Roma págàná la Roma papalá. Ãi acum ei trebuie sá-i
facá un chip, din fiara care vine sus afará din Apocalipsa 13.

Aäi observat vreodatá? Aceastá naäiune este numerotatá
treisprezece, ãi apare^Eu nu spun cá aceasta este^ Este_
este ciudat, totuãi, cá aceasta s-ar ântàmpla matematic, ma-^
chiar exact ân ordine cu Scriptura. Ea se gáseãte ân capitolul al
13-lea din Apocalipsa, aceastá naäiune.
93 Toate celelalte fiare au ieãit din apá, care este gloate ãi
muläimi de oameni, Biblia a zis; dar aceastá fiará micá a ieãit
din pámànt, unde nu erau popoare. Totuãi, el era un miel,
libertate de religie; apoi el a vorbit ca un balaur, ãi s-a unit cu
puterea ãi a fácut tot ce a fácut balaurul ânaintea lui. Exact.
Deci acolo sunteäi. Aceasta este_aceasta doar trebuie sá fie ân
felul acela. Nu este nici o altá cale de ocolire.
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94 Ãi iatá-ne aici, astázi, formànd un sistem. Un sistem! Noi
nu putem aãtepta pàná ceva^Noi am âncercat sá facem pe
fiecare sá deviná un_un Luteran; ãi nu am putut s-o facem.
Am âncercat sá-i facem pe toäi sá deviná un Baptist; noi nu am
putut s-o facem. Toäi sá deviná un Metodist, sau toäi un
Penticostal; ei nu au putut s-o facá. Deci, pentru a face
aceasta, timpul este aãa de scurt, ei au format un consiliu, un
cap, un chip la fiará. Aceea este exact ceea ce au fácut ei. Ãi ce
este aceasta? Rástignirea Cuvàntului, din nou, este aproape.
Este la judecatá ãi curànd va veni la dezbatere.

95 Observaäi, Cuvàntul manifestat, de la denominaäiune. El se
manifestá. Deosebirea Cuvàntului de la denominaäiune.

Ce este aceasta, ce este acest sistem? Este un satelit faäá de
Roma. A zis Biblia cá va fi aãa? Da, domnule! Apocalipsa 17, ei
au vázut Roma ridicàndu-se ântr-un sistem bisericesc, al unei
femei. O femeie, biserica este ântotdeauna reprezentatá printr-
o femeie.

Cáci, Mireasa lui Cristos este o femeie. Eva a fost cea care a
cázut; ea este Cea care trebuia sá fie ráscumpáratá. Ãi Biserica
(este ce?) este o femeie care este ráscumpáratá.

96 Ãi aceastá femeie ãedea pe fiara cu ãapte capete. Ãi noi ãtim
despre cele ãapte dealuri, ãi aãa mai departe, aãa cum a spus
Biblia cá va fi. Nu este nici o greãealá. Nu existá nici o ãansá
pentru o greãealá. Vedeäi?

Ãi observaäi apoi, noi aflám, cá ea era o “MAMÁ DE
CURVE.” Vedeäi? Ãi mama ãi fiica se uneãte âmpreuná din nou
ân prietenie. Unde, odatá, fiica a fugit de la mama, sá âncerce
sá tráiascá decent, pentru cá mama ei era aãa de ânjositá ãi
ordinará âncàt fata a párásit casa. Aha. Dar acum, dupá ce ea a
ânceput sá ânainteze puäin ân vàrstá, ea, ãi fácànd aãa de multe
lucruri rele, ânsáãi; ea o vede pe mama ei, ea gàndeãte cá mama
ei avea dreptate, deci ea formeazá un sistem al ei propriu.
Vedeäi? Exact.

97 Unind denominaäional, Protestantismul, âmplineãte exact
ce a spus Scriptura din Apocalipsa 17. “Toäi, ale cáror nume nu
au fost scrise ân Cartea Vieäii Mielului, âi aparäineau ei.” Una
sau cealaltá, fie fiara sau chipului fiarei. Biblia a spus aãa.

Ãi Isus a vorbit despre aceasta, nu ca comunism. Ci ân
Matei al 24-lea capitol, âncepànd cu versetul al 21-lea la al 26-
lea, El a prezis cá duhul din acest sistem va fi aãa de mult ca
lucrul real âncàt va ânãela chiar pe cei Aleãi dacá ar fi posibil;
cei Aleãi, al cáror Nume sunt puse ân Cartea Vieäii Mielului
ânainte de ântemeierea lumii. Ãi, ân mod deschis, aceasta âi are
aãa de legaäi, âncàt El a zis cá dacá El nu ar prescurta lucrarea,
pentru binele lor, nu ar fi nici o fápturá salvatá de pe pámànt.
Ãi noi avem numai^
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98 Acesta este_acesta este ’64, nu-i aãa? Ãi eu cred cá ei
pretind cáci cam ãaptesprezece ani sunt scázuäi din aceia, deci,
conform cu calendarul. Ãi noi avem ’64, 1964, care va face (ce
este aceea?) treizeci ãi ãase de ani rámaãi, pàná la secolul
douázeci ãi unu.

Ãi la fiecare douá mii de ani, lumea a venit la sfàrãitul
sistemului ei lumesc, sistem religios, la sfàrãitul tuturor
sistemelor, ãi Dumnezeu a trebuit sá páãeascá ânáuntru. El a
fácut-o ân zilele lui Noe; primii douá mii de ani. Urmátorii
douá mii de ani; sistemul a venit ânapoi pàná unde cheamá
textul nostru, ân aceastá dimineaäá, ãi El a trimis din nou
Cuvàntul Lui. El ãi-a trimis Cuvàntul Sáu printr-un profet,
timpul lui Noe, profetul Noe; ãi oameni L-au respins, pentru
sistemul lor. El a trimis Cuvàntul Lui din nou ân timpul lui
Isus, Cuvàntul manifestat ân plinátate; oamenii L-au respins.
Iar acum este 1964, rámànànd treizeci ãi ãase de ani pàná cei
âncá douá mii de ani egali; ãi Cuvàntul a fost adus ânainte, ãi
sistemul L-a respins.
99 Càt de aproape suntem noi? Poate fi mai tàrziu decàt ne
gàndim, vedeäi, âncàt se poate ântàmpla oricànd. Poate deja s-a
ântàmplat, pentru tot ce ãtim noi, aãa cum am vorbit ultima
duminicá fiind aici. Ultimul nume ar putea fi ân Cartea aceea;
cànd acesta este, nu mai existá intrare. Lumea se va miãca
ânainte ântocmai aãa cum a fost, dar Biserica este pecetluitá.
Observaäi acum aãa cum mergem ânainte aici. Numele lor,
acum, el nu va ânãela pe acei ale cáror nume sunt scrise
ânáuntru.
100 Ce este aceasta? Trebuie sá fie un sistem. Vedeäi? Ãi doar
gàndiäi-vá, sá aparäii la acea denominaäiune ân sistemul acela,
ce faci tu atunci? Unde ai fácut? Tu eãti pecetluit, vedeäi, de la
Cuvànt, la un sistem ucigaã care ia la o parte, “Avànd o formá
de evlavie, dar negànd Puterea din ea.” Acesta-i semnul fiarei.
Exact. Vedeäi?
101 Este fiara acolo, ce a fácut el; ãi aici este chipul, acelaãi
lucru. Ãi fiara era aãa de grozavá, care a format acea bisericá
universalá mare la Niceea, vedeäi, âncàt ei au fácut toatá_toatá
lumea sá viná la acela, la acel un sistem. Ãi ei au gàndit cá era
aãa de grozav, “Nimeni nu a fost ân stare sá facá rázboi cu ei,”
a zis Biblia, âncàt ei au fácut un chip fiarei, ãi au adus toäi
Protestanäii ân Consiliul Bisericilor; care au format un sistem,
la care tu nici mácar nu ai fost socotit ca un Creãtin sau orice
altceva dacá nu ai aparäinut la acel sistem.
102 Acolo este diferenäa dintre semnul fiarei ãi Pecetluirea lui
Dumnezeu. Dumnezeu pecetluieãte prin Cuvàntul Lui. Voi
credeäi cáci este Cuvàntul? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]

Acum voi ziceäi, “Este aceea corect, Frate Branham?” Da,
domnule.
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103 Acum, eu ãtiu cá voi Sàmbátarii, sau Adventiãti de ziua a
Ãaptea, ziceäi, “Äinerea zilei de Sabat.” Dar aceea nu este. Nu
ca sá fiu ráu cu voi, dar aceea este absolut nescriptural.

Efeseni 4:30, zice, “Sá nu ântristaäi pe Duhul Sfànt al lui
Dumnezeu, prin care voi sunteäi pecetluiäi pàná la ziua
ráscumpárárii voastre.” Vedeäi?
104 Acum, Duhul Sfànt este Cuvàntul. Dumnezeu nu este trei.
El este acelaãi Dumnezeu ân trei dispensaäiuni, trei slujbe.
Dumnezeu, Tatál, peste lege; Dumnezeu, Fiul, ân har; ãi
Dumnezeu, Duhul Sfànt, aãa cum Âl numiäi voi, acelaãi
Dumnezeu ân dispensaäiunea Duhului Sfànt. Dumnezeu, Tatál,
era Cuvàntul; Dumnezeu, Fiul, era Cuvàntul; ãi Dumnezeu,
Duhul Sfànt, este Cuvàntul. Vedeäi, acesta este doar trei
funcäii. Ãi, la fel, noi^Ãi Duhul Sfànt vá pecetluieãte, de
aceea voi sunteäi pecetluiäi prin Cuvànt.

Acum voi ziceäi, “Ei bine, eu sunt pecetluit prin^”
105 Ei bine, atunci, acesta se identificá. Vedeäi? Acesta
dovedeãte. Voi nu puteäi aparäine unui sistem, ãi sá fiäi
pecetluiäi cu sistemul ãi cu Cuvàntul, vedeäi, pentru cá acesta-i
contrar, unul faäá de celálalt. Voi nu o puteäi face. Ân ordine.

Acum noi aflám, cá, mecanica marilor maãini, mecanica
maãinilor mari, care este sá^

Maãina, ea are^un automobil, are pistoane, valve, ãi
carburator, ãi aãa mai departe. Aceea este_aceea este
mecanica.
106 Aã vrea sá spun ceva Bisericii chiar aici, ce-mi aduce ân
memorie. Vedeäi, aceea este ce^Eu cred cá suntem aãa de
aproape de sfàrãit, eu_eu voi spune ceva acum. Vedeäi? Vedeäi?
Mecanica, existá aãa de muläi oameni âncercànd sá explice
mecanica cànd voi nu o ãtiäi. Vedeäi? Singurul lucru voi^Ãi,
voi ãtiäi, voi ar trebui sá o ãtiäi. Mecanica este cunoscutá. Acum
cum ar fi dacá Moise^

Cum ar fi dacá cineva ar fi zis, “Noe, eu vreau ca tu sá
explici mecanica despre cum pluteãte arca. Cum se poate?” El
nu o putea face.

Voi nu trebuie sá cunoaãteäi mecanica; doar Dinamica Ei.
Vedeäi, Dinamica este ceea ce vreäi sá cunoaãteäi voi.

“Cum?” Ei bine, dacá cineva a venit sus la Israel, ãi a zis,
“Pái, Moise, eu vreau sá ânäeleg. Cum ai putut crea animale cu
propriul táu cuvànt?”
107 El a zis, a zis, “Acesta nu este cuvàntul meu. Acesta-i
Cuvàntul lui Dumnezeu. El mi-a spus sá o fac.” Vedeäi?
108 “Eu_eu_eu^Spune, explicá-mi cum ai fácut tu ca sá
viná muãte pe pámànt, cànd acolo nu erau nici una, aãa de
multe muãte pe pámànt.” Vedeäi? Moise nu a putut s-o explice,
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ânsuãi. Voi nu trebuie. “Cum ai putut face sá viná vàntul din
est ãi sá sufle o scobiturá peste Marea Roãie, ãi noi toäi te-am
urmat pe pámànt uscat. Explicá mecanica aceleia. Cum_cum_
cum era sistemul care l-ai folosit, Moise? Ce? Spune-mi
cercetarea ãtiinäificá despre ce atom ai dezlegat.” Vedeäi?
Vedeäi?

109 El nu a ãtiut-o. El, ei bine, el nu a cunoscut mecanica; el
doar a cunoscut dinamica. Ãi_ãi acela-i felul.

Eu nu vá pot spune cum tráiesc eu. Eu nu vá pot spune cum
tráiäi voi, dar voi tráiäi. Eu nu pot spune cum inima voastrá, ãi
cum merge ânáuntru màncarea voastrá ãi face sànge. Ãi ia_
tária din acea màncare, ãi_ãi merge ân acel al treilea perete al
cursului intestinal ãi o transformá ânapoi ântr-o viaäá de sànge,
ãi-l trimite sus ânapoi prin voi. Eu_eu nu pot explica aceea,
dar o face. Vedeäi, acesta o face. Eu_eu nu o pot explica. Eu nu
cunosc mecanica. Este dinamica.

110 Acum, Moise ar fi putut cunoaãte mecanica, dar nu era
locul la nimeni altul sá o ânäeleagá decàt Moise. Ei au ãtiut cá
mergea, ãi aceea satisface. De ce nu pot oamenii sá fie
satisfácuäi ân felul acela astázi? Vedeäi? Nu oricine putea fi un
Moise. A existat numai un Moise. Ei doar au ãtiut cá a fost de
la Dumnezeu. Ei au vázut cá era de la Dumnezeu.

Ãi ei au urmat ânainte ãi au fácut bine pàná cànd au
ânceput sá se ândoiascá, au vrut sá ridice pe altcineva sá facá
acelaãi lucru, Core, Datan. Ãi cànd ei au avut pe cineva sá
aducá ceva interpretári fireãti ânáuntru, ân sfàrãit Dumnezeu a
zis, “Separá-te. Sá nu intri ân sistemul acela organizaäional.
Vedeäi, ieãi afará din el! Eu âl voi ânghiäi.” Ãi El a deschis
pámàntul ãi l-a ânghiäit. Vedeäi?

111 Voi nu cunoaãteäi, voi nu trebuie sá cunoaãteäi mecanica.
Doar sá cunoaãteäi dinamica, lucrul care-l pulseazá, care-l face
adevárat, ãi vedeäi dacá atinge äinta care Biblia a promis cá o
va atinge ân aceastá zi. Vedeäi, este din nou Cuvàntul, ânapoi la
Cuvànt.

112 Acum, marea maãiná se instaleazá acum, ãi gata sá se
miãte. Mecanica deja este acolo. Ei deja au sistemul mecanic al
unei organizaäii care va aduce, peste pámànt, “o pace,” ei spun.
Ei au o^ca un U.N.

Naäiunile sunt unite âmpreuná. Este un timp de unire. Eu
doar am predicat despre aceasta, recent. Cei^Ei se unesc
âmpreuná, sá aducá ce? O pace mondialá. Ei au fácut aceea ân
Liga Naäiunilor. Ei au fácut-o ântotdeauna, ãi niciodatá nu
merge. Ea nu poate merge. U.N nu este nimic decàt un mare
balon de cauciuc care este purtat de vàntul de doctriná al
fiecárei naäiuni. El se va sparge ãi explodeazá la orice. El nu
poate merge.



CE SÁ FAC CU ISUS NUMIT CRISTOS? 27

Nici Consiliul Bisericilor nu poate merge. Este o
organizaäie de oameni, contrará cu sistemul^sau cu sistemul
lor contrar la Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi el nu poate merge.
“Cum pot doi sá umble âmpreuná dacá nu sunt de acord?” Voi
nu o puteäi face. Ãi cum poate biserica Creãtiná, va avea sá^
113 Penticostalii, Adunárile lui Dumnezeu, ãi_alte mari
biserici ale_ale regatului Penticostal, ãi a oamenilor
Evangheliei Depline, cum pot ei sá-ãi piardá ânváäáturile lor
evanghelice, tocmai principiile pe care ei au stat? Ãi unde au
fost ei crescuäi, sá viná afará din acele organizaäii ãi sá le
condamne; ãi ei trebuie sá-ãi piardá doctrina lor evanghelicá,
sá umble cu oameni care nu sunt de acord asupra principiilor
Bibliei, ãi Vindecárii Divine, ãi Puterea lui Dumnezeu, ãi Isus
Cristos. “Cum pot merge doi âmpreuná dacá nu sunt de acord?”
114 Acolo sunteäi, aceea este ora la care noi am sosit, ãi aceea
este marea maãiná care este instalatá. Acum ei au mecanica.
Singurul lucru care ei trebuie sá-l aibá este Satan ânáuntru
acolo, cu dinamica, sá foräeze ânsemnarea fiarei. Cànd ea este
foräatá jos, atunci dinamica lucreazá. Mecanica este acolo. Ei
deja le au.
115 Lásaäi-má sá spun ceva, de asemenea; acest timp al unirii,
sá vedem bisericile unindu-se, naäiunile unindu-se. Este un
timp de unire al lui Dumnezeu ãi Mireasa Lui, de asemenea. Ãi
eu spun aceasta cu reverenäá ãi respect. Eu cred cá Mireasa lui
Cristos este chematá. Eu cred cá Ea este pecetluitá ân
Âmpáráäia lui Dumnezeu. Eu cred cá mecanica este acolo. Ei
aãteaptá dupá Dinamica care o va lua pe Ea de pe pámànt, ân
Slavá, ân Rápire. Eu o cred cu toatá inima mea. Da, domnule.
Noi nu ãtim cum urmeazá El sá o facá, dar El o va face.

El este Dinamica. Noi doar devenim mádulare ale maãinii,
a Truplui Lui, formàndu-ne ân chipul Lui, ãi-L vedem unindu-
Se cu noi, ân lucrárile Lui, cu darurile Lui de dragoste, aãa cum
El ni le ânmàneazá chiar ânainte de Cina Nunäii. Ãi noi
aãteptám, veghind dupá aceea.

Biserica lor mare este, de asemenea, este unitá.
116 Dinamica acestei Biserici va fi o reumplere a Duhului
Sfànt care noi am lucrat ântr-o micá másurá ân timp ce Piatra
din Capul unghiului coboará jos sá se uneascá cu Trupul. Dar
cànd Capul acela ãi Trupul se unesc âmpreuná, puterea depliná
a Duhului Sfànt o va ridica pe Ea sus chiar exact ân felul acela;
chiar cei moräi, care sunt moräi ân Cristos, cu sute de ani ân
urmá, vor ânvia ân frumuseäea sfinäeniei Lui, ãi vor lua zborul
spre cer. Dinamica este Duhul Sfànt.
117 Ãi acum dinamica acestui mare regim care ei âl au zidit,
aceastá maãiná mare va lucra ântr-o zi ân consiliul unit al
Consiliului Mondial al Bisericilor, care va face o foräare, de
asemenea. Aminti-^dar amintiäi-vá^
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Voi ziceäi, “Cànd aceea se ântàmplá^” Va fi prea tàrziu
atunci pentru voi. Voi sunteäi deja ân el. Fie cá tu vrei sá fii,
sau nu, tu eãti deja acolo. Vedeäi? Observaäi, voi aveäi deja
duhul acela peste voi.

118 Ân ziua cànd_cànd_vànturile Duhului bat din est, nord,
vest, ãi sud, convingànd oamenii afará din acesta, ãi arátànd
oamenilor!

Acela-i motivul cá eu am fost aãa de âmpotriva acelui
sistem. Am vázut cá era ceva acolo, o ântunecime. Aãa cum am
vázut femeile acelea felul cum purtau ele lucrul acela pe faäa
lor, eu v-am spus duminica trecutá, eu ãtiam cá urma ceva sá
viná.

119 De ce am fost eu ântotdeauna âmpotrivá la aãa ceva? Eu nu
am ãtiut-o; Eu o ãtiu acum. De ce am fost ântotdeauna
âmpotriva religiei organizate? Este pentru cá (eu o vád acum)
este semnul fiarei. Vedeäi? Eu nu am spus asta pàná doar ân
ultimele douá sáptámàni. Vedeäi?

Acum, dupá politica bisericii, atunci ce se ântàmplá? Dupá
ce Cuvàntul a fost ântr-adevár adeverit? Acum, priviäi, aceasta
ân final a ajuns ântr-un loc unde trebuie sá fie o reglementare.
Urmátoarea miãcare a lor acum era^

120 Care era miãcarea urmátoare a Iudeilor dupá ce biserica L-
au respins? Biserica a respins Cuvàntul. Ei nu au vrut nimic
de-a face cu El. “Acesta era un duh ráu.” El cunoãtea
gàndurile care erau ân inimile lor. “El era ráu.” Totuãi, El era
Cuvàntul. Lucrárile care le-a fácut El, au márturisit despre El,
au adeverit Cine era El. Ei nu au avut nimic de-a face cu El.

Apoi, urmátorul lucru, vine la un guvern. Ãi acesta este un
guvern bisericesc, deoarece toate naäiunile sunt implicate.
Acolo era o naäiune págàná controlànd peste o naäiune
religioasá. Acum, ea este, tot lucrul este religie, aãa cá trebuie
sá viná la o religie mondialá.

Oh, vai, un orb poate sá vadá aceea! Ãi ce zice un orb cànd
el vede aceasta? Cànd el o vede, el va ieãi din orbirea lui.

121 Observaäi acolo cànd acest consiliu mondial vine âmpreuná,
“Ce vom face noi cu acest Isus numit Cristos?” Ei cu
certitudine nu vor sá aibe nimic de-a face cu El. Aãa cá existá
numai un singur lucru de fácut, atunci, exact ce au fácut ei
atunci, ei Âl vor rástigni, cu certitudine, Âl vor ânchide. “El nu
mai poate fi. Nu I se va permite sá o facá.” Foräa religiei
naäiunilor nu-i vor mai lása sá o facá. O astfel de slujbá care se
petrece aici, ãi lucruri ca acelea, vor fi absolut ânchise. Voi nu o
puteäi face fárá o aprobare de la cartierele generale, capul
bisericii, vedeäi, un chip al fiarei. Oh! Noi suntem aici, asta-i
tot. Noi_noi_noi am sosit.
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Ãi cu adevárat adeverit; miãcarea urmátoare este sá-L
rástigneascá.

122 La fel ca acum, determinànd pe toäi care nu se unesc cu ei,
vor fi ânchiãi ân afará ãi nu li se va ângádui sá predice, vedeäi.
Aceea rástigneãte, din nou, Cuvàntul adeverit de promisiune. Âl
opreãte, “Äie nu äi se mai ângáduie sá-l mai ai. Nu vor mai fi
servicii de vindecare. Nu mai este rugáciune pentru bolnavi.
Nu, domnule! Voi nu o puteäi face. Nu, nici una din astealalte.
Nu, domnule! Voi veäi veni prin Consiliul Bisericilor sau nu o
aveäi de loc.”

123 Acum voi puteäi vedea de ce sunt âmpotriva religiei
denominaäionale, pentru cá ea este semnul fiarei. Roma este
capul ei, prima. Aceea este exact corect. Ãi ea determiná pe toäi
sá-l ia prin aderarea la fiice, care este chipul. Mama acesteia a
fácut acelaãi lucru. Unde a fost Roma mai ântài organizatá?
Care a fost prima religie organizatá ân lume? Romano-Catolicá.
Oricine care are un cuvànt care spune cá nu este aãa, doar
lásaäi-má sá o aud. Nu este aici. Prima organizaäie, prima
bisericá care a fost vreodatá organizatá, era la Niceea, Roma.
Da, domnule. Ãi aceea este exact ce au fácut ei.

124 Ce a fácut Luther dupá moartea lui? Ei au fácut acelaãi
lucru ce l-au fácut la Niceea, Roma. Ce au fácut ei dupá
Wesley? Ce au fácut ei dupá toate miãcárile mari care au
apárut? Ei au fácut acelaãi lucru, au fácut fiice curvei, chiar
exact aãa de perfect. Ca ãi, prin aceiaãi, noi aflám aici^

125 Eu am avut o micá Scripturá scrisá aici jos. Poate mai bine
sá o omit. Dar, ãi priviäi, ei aveau^

Organizarea bisericii are acelaãi sistem âmpreuná astázi.
Singurul lucru ce au nevoie este dinamica acesteia, doar ceva
sá o puná ân foräá. Ãi vine la o demonstraäie, chiar imediat.

126 Biserica Catolicá ãi bisericile Protestante vor deveni
prietene. V-am spus aceea de_de atunci, pentru ultimii treizeci
ãi ceva de ani. Ei se vor uni âmpreuná. Ãi voi vedeäi exact ce fac
ei acum. Protestanäii niciodatá nu vor deveni Catolici, dar ei
vor fi fráäietate asociatá, un semn al fiarei, asemánátor fiarei.

127 Ca prin aceleaãi mijloace cu care mama, Eva, a corupt
toatá lumea la o moarte fizicá. Mama, Eva! Ascultaäi. Mama
Eva a corupt toatá rasa umaná, prin moarte fizicá, (cum?) prin
a respinge Cuvàntul ãi acceptànd ceva aproape ca El. Ea a
cauzat toatá moartea fizicá pentru cá ea a párásit adeváratul
Cuvànt, ãi a crezut adeváratul Cuvànt tot ân afará numai de un
pic. Un mic dezacord cu Cuvàntul deplin al lui Dumnezeu a
cauzat fiecare durere de inimá, fiecare moarte ãi tot ce a fost
càndva pe pámànt. Eva a fácut-o, mama moräii. Acum vedeäi
unde venim noi? Mama moräii, observaäi, ea doar nu a crezut
Cuvàntul.
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Ea a zis, “Dumnezeu a zis^”
Satan a zis, “E drept.”
“Dumnezeu a zis^”
“E drept.”
“Dumnezeu a zis^”
“E drept.”
“Dumnezeu a zis^”

128 “Da, aceea, aceea este exact. Ân_ântr-un fel, e drept, dar,
vezi, aceea_aceea_aceea nu este totul din Acesta. Vezi, tu
vei_tu vei avea ochii deschiãi, tu vei fi^”

Dar Dumnezeu a zis, ãi aceea o stabileãte, Cuvàntul!
[Fratele Branham bate pe Biblia lui_Ed.] Vedeäi, aceasta a
ânceput doar cu puäiná rástálmácire a Cuvàntului, ãi, acelaãi
lucru, se sfàrãeãte ân acelaãi fel.
129 Observaäi, o fiicá este un produs al mamei ãi tatálui, printr-
o uniune. Acum aici este ceva ãocant. Dar moartea, fizicá,
moartea fizicá este unirea mamei Eva ãi Satan, âmpreuná, prin
a nu crede Cuvàntul lui Dumnezeu. Ei s-au unit ãi au adus
ânáuntru produsul moräii. Ea,^Moartea este un produs al
unirii lui Satan ãi Eva, âmpreuná.
130 Eva avea Cuvàntul. Satan este âmpotriva Cuvàntului. Ãi,
priviäi, aproape nouázeci ãi nouá ãi nouázeci ãi nouá de sutimi
din Acesta, Satan a admis cá era corect. “Aãa de aproape,”
Biblia a zis, “ân zilele din urmá, ar ânãela chiar pe cei Aleãi
dacá ar fi posibil.” Vedeäi cum vine ânáuntru, cum a fost
ântotdeauna, cum merge afará? Ân acelaãi fel, unit de
necredinäá ân tot Cuvàntul deplin al lui Dumnezeu. Voi aäi
priceput? Aceea este ce a adus moarte, este unirea necredinäei
cu Cuvàntul. Necredinäá, doar puäin, micá parte din ea; puäin,
puäintel, un picuä, o sutime dintr-un procent. Dar El trebuie sá
fie sutá la sutá! Asta-i tot.
131 Observaäi, fiica lui Dumnezeu, Biserica, Mireasa, este de
asemenea un produs, al lui Dumnezeu ãi Cuvàntul Lui, unire.
Duhul Sfànt unindu-se ântr-un trup de carne, El produce pe
Fiul lui Dumnezeu, un produs al neprihánirii lui Dumnezeu. Ãi
ân ziua din urmá, aãa cum ni se spune, “aãa cum a fost ân zilele
Sodomei,” Mireasa va fi unitá prin Cuvàntul lui Dumnezeu
manifestat ân trup, Duhul Sfànt pecetluindu-i ân Dumnezeu, ãi
pecetluind necredinäa afará, ân exterior.
132 Aãa cum am zis, dacá viaäa lui Bethoven era ân voi, voi aäi
trái ca Bethoven; dacá viaäa lui Hitler era ân voi, voi aäi trái ca
Hitler. Ãi cànd Viaäa lui Cristos este ân voi, voi veäi trái ca ãi
Cristos, ãi lucrárile lui Cristos le faceäi. Ãi aceea va fi. Dacá
Cristos tráia astázi, El ar face exact ce a zis Cuvàntul cá El va
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face astázi. Ãi dacá Cuvàntul a zis cá, “El este acelaãi ieri, azi,
ãi ân veci,” de ce nu poate aceastá lume bisericeascá oarbá sá
vadá timpul ân care ei tráiesc? Vedeäi?
133 Eva a cauzat toatá moartea fizicá, prin a âncerca sá
injecteze ceva erezie a lui Satan ân Cuvànt. Ãi acela este acelaãi
lucru care i s-a ântàmplat bisericii, la Niceea, Roma prin a lua
dogme ân locul Cuvàntului. Acela este acelaãi lucru la
Metodiãti, Baptiãti, Prezbiterieni, aãa cum Lumina äàãneãte ân
fiecare epocá ãi ei O resping.

Acela-i motivul cá Luteranii au murit cànd Wesley s-a
ridicat. Aceasta era o altá epocá. Cuvàntul a venit ânainte, ãi ei
trebuiau sá-L accepte sau sá moará. Acela-i motivul cá
Penticostalii mor acum, pentru cá epoca este aici. Cuvàntul s-a
manifestat, timpul vulturului, timpul Cuvàntului sá se ântoarcá
ânapoi, “sá reaãeze Credinäa párinäilor, ânapoi la copii din
nou.” Ãi ei sunt aãa de uniäi, cá ei Âl resping, ãi ei nu sunt nimic
decàt moarte spiritualá. Ântotdeauna^
134 Trupul lui Dumnezeu, unit ca Mireasá a Lui, fiind Unul; El
ãi Cristos, âmpreuná, este Duhul lucrànd ân trupul Bisericii aãa
cum El a lucrat ân trupul lui Isus Cristos, cáci El este parte din
Trupul Lui. Nu doi; ci Unul! Ei sunt Unul. Un soä ãi soäie nu
mai sunt doi, ci unul. Ãi Cristos ãi Trupul Lui este Unul. Ãi
acelaãi Duh care era ân Cristos este ân Mireasa Lui, ân Trupul
Lui, care-I uneãte âmpreuná cu tot Cuvàntul. Ãi Dumnezeu
locuind acolo, Ânsuãi, âl manifestá.
135 Ãi anticristul, este sá spuná, “Oh, eu cred ân Cristos, eu
cred ân Evanghelie, eu cred ân aceste Lucruri, dar, tu ãtii^”
Acolo sunteäi. “Dar, voi ãtiäi, zilele minunilor s-au dus. Nu mai
existá aãa ceva, vedeäi.” Ia te uitá. “Oh, eu nu cred cá tu
trebuie sá fii botezat ân Numele lui Isus Cristos.”
136 Dar Biblia a zis cá voi trebuia. Acum eu vreau ceva teolog
sá fie ân dezacord cu aceea. Vedeäi? Vedeäi? Aceasta trebuie sá
fie. Voi ziceäi, “Ei bine, botezul nu conteazá.” Pái, atunci, de ce
a fost scris? De ce a contat la Pavel? De ce a contat la toäi
ceilaläi? Voi ori sunteäi botezaäi^

Biblia a zis, “Âäi merge numele cá tráieãti, ãi tu eãti mort,”
cáci nu a fost dat un alt nume sub Cer.

De ce veäi predica ân El, vá rugaäi ân El, toate celelalte,
numai, cànd voi veniäi la bazin, voi Âl respingeäi? Aha. Vedeäi?

I-am zis unui om zilele trecute, am zis, “Ce-i dacá un
om^”

El a zis, “Nu conteazá deloc.”
137 Am zis, “Dacá un om vine la tine, ãi apoi zice cá a fost
botezat ân numele de ‘Trandafirul din Saron, Crinul din Vale,
ãi Luceafárul de Dimineaäá,’ vei zice tu cá el este ân ordine?”

El a zis, “Nu, domnule.”



32  CUVÀNTUL VORBIT

Am zis, “Âl vei reboteza?”
“Da.”
Am zis, “Cum ai boteza tu?”
A zis, “Ân numele de ‘Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt.’”

138 Am zis, “Ân ordine, acum tu ai fácut exact, tu ai plasat^
Dacá tu numeãti ‘numele’ acelea, tu ai fácut acelaãi lucru ce a
fácut el cànd a zis, ‘Trandafirul din Saron, Crinul din Vale, ãi
Luceafárul Dimineäii,’ deoarece acela-i un titlu, ãi Tatá, Fiu, ãi
Duh Sfànt’ este un titlu. Ânäelegi?”

El a zis, “Dar Isus a zis sá botezám, ‘Numele.’”
139 Eu am zis, “Aceea este exact ce a vrut El sá facem. Dar ce
ân, nu_nu^El nu a zis, ‘numiäi aceste cuvinte.’ ‘Botezaäi-i ân
Numele,’ Nume! Oh, vai!” Am zis, “‘Tatá, Fiu, ãi Duh Sfànt’
sunt titluri. ‘Numele Tatálui, Fiului^Numele Tatálui, Fiului,
ãi Duhului Sfànt.’” Ânäelegi?” Am zis, “Ce a spus Petru cá era
Acesta? Ce au zis restul din ei cá era Acesta? Vezi? Ce este
Acesta? Aha. ‘Domnul Isus Cristos’ este Numele Tatálui, Fiului,
ãi Duhului Sfànt.’” El are aproape treizeci de mii de báãtinaãi
pe care el trebuie sá-i reboteze din nou acum. Vedeäi? Ân
ordine. Dar aceea este drept. Pavel a zis, “Dacá un Ânger din
Cer^”
140 Pavel le-a spus acelor oameni care nu au fost botezaäi ân
Numele lui Isus Cristos, Fapte 19:5, cá, pentru a primi Duhul
Sfànt, ei trebuiau sá viná. Deãi ei strigau ãi láudau pe
Dumnezeu, ãi fáceau lucruri mari, el a zis cá ei trebuiau sá viná
ânapoi ãi sá fie rebotezaäi, din nou, ân Numele lui Isus Cristos.
Dupá ce Ioan Botezátorul i-a botezat, a trebuit sá viná ânapoi
ãi sá fie rebotezaäi.

Ãi el a zis, ân Galateni 1:8, “Dacá un Ânger din Cer ânvaäá
orice alt lucru decàt v-am ânváäat eu, sá fie blestemat.” Da,
domnule. Deci noi trebuie sá stám drept cu Cuvàntul acela,
fiecare Cuvànt din El. Vedeäi?
141 Observaäi. Oh, nu aveäi nici un defect; fiäi absolut siguri.
Dacá existá ceva ândoielnic ân mintea voastrá, mai bine
ândreptaäi-o acum. Sá nu aãteptaäi pàná atunci, este prea
tàrziu. Nu aãteptaäi pàná cànd luaäi semnul aãa de adànc âncàt
voi niciodatá nu veäi mai vedea Aceasta, voi veäi fi orbi.

El a orbit pe Israel, ca El sá-ãi poatá manifesta Cuvàntul
Sáu. El face acelaãi lucru la Neamuri, cáci aici_aici ei merg
drept ân acesta ântocmai la fel cum au fácut atunci.
142 Observaäi, Eva a respins ãi ãi-a pierdut drepturile. Dupá ce
a vázut Cuvàntul adeverit de Dumnezeu, ce a fácut El, ea L-a
respins ãi ãi-a pierdut drepturile. Acelaãi lucru l-au fácut la
Niceea, Roma. Ãi acelaãi lucru ei âl fac acum la Consiliul
Bisericilor, ântocmai exact. Fraäilor, acolo este, de la Geneza la
Apocalipsa, acelaãi lucru. Aceea este ce a fácut Israel. Aceea
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este ce a fácut Pilat. Aceea este ce a fácut ântregul lucru,
ântotdeauna, de la Eva pàná acum, acelaãi lucru. Ei resping
Cuvàntul adeverit ãi iau o dogmá, ân schimb. Aceea formeazá
moartea, moartea spiritualá.

Moräi! Cuvàntul este âncá predicat celor moräi. Exact! Nu
va fi prin Mileniu, acum, vedeäi. Ei sunt_ei sunt, deja le-a fost
predicat. Poate cá Âl capátá chiar acum. Vedeäi?
143 Fiii lui Cain, care au fost produsul necredinäei Cuvàntului
lui Dumnezeu, fiii lui Cain au ràs la mesajul profetului Noe.
Voi observaäi aceea? Cu Cuvàntul lui Dumnezeu el a adus
judecata prezisá, ãi a avut semne vii, semne adeverite cáci
timpul era la sfàrãit, ãi fiii lui Cain au ràs la El.

Aãa cum fac ei acum. Aãa, cum, ei au fácut ân zilele lui Isus.
Aãa au fácut ei prin toate epocile. Ântotdeauna a fost. Ei âãi bat
joc ãi fac haz de El. El a zis, “Ân zilele din urmá vor veni
batjocoritori, zicànd, ‘Nu este diferenäá ân timp, de cànd au
adormit párinäii noãtri.’” Voi, vedeäi?
144 Aãa au fácut fiii diavolului, prin sistemul religios, la
Cuvàntul manifestat ân timpul lui Isus Cristos. Priviäi,
sistemele religioase ale poporului Iudeu, [Fratele Branham
bate de càteva ori pe amvon, ãi zice, “Sorá Rose.”_Ed.],
poporul Iudeu care ar fi trebuit sá ãtie mai bine, dar sistemul
lor i-a determinat sá respingá ãi sá ràdá la Cuvàntul lui
Dumnezeu (pe care ei au pretins cá-l cred) fácut manifestat,
nici un Cuvànt afará din cale. Ei au fácut acelaãi lucru.
145 La fel cum fac ei astázi. Sistemul religios ân aceastá maãiná
mare pe care o au ei acum instalatá vor, absolut, au refuzat
promisiunile la timpul sfàrãitului; cu Mesajul timpului
sfàrãitului, ãi semnul timpului sfàrãitului, totul din timpul
sfàrãitului ce trebuie sá fie, aãa cum Dumnezeu a prezis,
Cuvànt cu Cuvànt.

Este pe bandá. Dacá_dacá ei má âmpuãcá, sau orice ar
putea face ei, ei niciodatá nu vor opri Mesajul acela! Vedeäi? El
va merge ânainte tot la fel. Vedeäi? El este deja afará. El este
ânregistrat. S-a dus. Vedeäi? Ei nu ar putea niciodatá^ El
este_El este Cuvàntul sfàrãitului, chiar acum. Per-^Cu
desávàrãire adeverit ãi dovedit, iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi, prin
semne, minuni, prin mecanicá, prin_prin_prin Dinamicá,
prin_prin ãtiinäá, prin bisericá, prin Dumnezeu Ânsuãi, a
dovedit cá aceasta este ora; ãi prin Cuvànt, ãi prin semne ãi
minuni.
146 Un Mesaj aprobat de Dumnezeu printre voi, prin semne ãi
minuni din ceasul acesta. Un Mesaj cá Isus Cristos nu este
mort, ci viu tot la fel cum a fost El càndva, ãi trimite ânainte. Ãi
acesta exact âmplineãte Maleahi 4 ãi toate celelalte Scripturi
despre care Isus a zis cá va fi ân zilele din urmá, este total
âmplinitá, ãi ãtiinäific, de cátre lume. Ãi revistele au publicat
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mari fotografii de cercuri de Luminá, care a fost prezisá aici.
Ãi Ângeri ai lui Dumnezeu, care au coboràt, despre care ei nu
ãtiu nimic. Ãi peste tot, pretutindeni, este dovedit, ân toatá
lumea!
147 Urmátorul este rástignirea, ãi noi stám ân faäa ei. Aãa cum a
spus Isus atunci, “Ce voi spune Eu, ‘Salveazá-Má, Tatá, de
ceasul acesta’? Dar, nu. Voia Ta sá se facá, vedeäi, pe pámànt,
cum este ân Cer.”
148 Aceea este ceea ce spune Biserica, astázi, din inima ei, “Eu
má unesc cu ceva^? Nu, Doamne, nu. Voia Ta sá se facá, aãa
cum este ân Cer.”
149 Observaäi, dupá Cuvàntul promis pentru epoca care a fost
adeverit, ei L-au respins. Ei au fácut la fel astázi. Ãi acum eu
vin jos la âncheiere acum. Ãi aãa cum El a venit atunci
identificàndu-Se clar de a fi Cuvàntul, ãi a venit la
demonstraäia unde ei trebuie sá aleagá Cuvàntul sau sá ia
sistemul; a venit la acelaãi lucru astázi, trebuie sá aleagá
Cuvàntul sau sá ia sistemul. Iar ei au luat sistemul. Acum ce
face aceea? Ân âncheiere. El este ân màinile lumii. Corect.
150 Acum, textul meu. Aceea este o cale lungá sá o zideãti ân
jur, dar acum eu doar am ânceput, vedeäi voi. Sá nu vá ridicaäi,
eu doar am tachinat. Priviäi, aici este textul meu. Noi ãtim
aceea. Aceea este punerea cadrului. Noi âl avem tot aãezat ântr-
o fàãie aici acum. Sá âl aãezám chiar jos acasá ãi sá vedem cum
aratá, sá o punem sub lupá.
151 Isus este pe màinile oamenilor. Este pe màinile bisericii. Ce
veäi face voi cu acest Isus care este numit Cuvàntul uns?
Cristosul ânseamná “Cuvàntul uns.” Vedeäi?

“Ce veäi face cu acest Isus?” Pilat a zis. “Ce voi face eu cu
El? Ce, care este miãcarea mea? Ce pot face eu cu acest Isus
care este numit Cristos?”
152 Ce a strigat lumea? Ce a strigat biserica? “Rástigneãte-L!
Opreãte-L! Noi nu-L mai vrem.”
153 Eu vá voi ântreba ceva. Vá puteäi imagina vinováäia pe
màinile lui Oswald, ân aceastá dimineaäá, acela care l-a ucis pe
Preãedinte? Vá puteäi imagina ce va fi judecata lui dacá el este
dovedit a fi acela care a fácut-o? Puteäi voi_vá puteäi imagina
ceva milá sá fie rámasá pentru el? Sàngele Preãedintelui
Statelor Unite este pe màinile lui. Vá gàndiäi cáci Curtea
Federalá^Nu conteazá càt de mult a pledat el, “Eu nu am
vrut sá o fac,” aceea nu-l va scuza nici un pic. El va pieri. De
ce? El are sàngele Preãedintelui pe màinile lui. Vá puteäi
imagina simäurile lui? Aäi vrea voi aceea pe màinile voastre?
[Adunarea , “Nu.”]
154 Ei bine, ce spuneäi de Sàngele lui Isus Cristos atunci?
Credeäi voi cá veäi fi scuzaäi, dupá ce El este cu desávàrãire
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adeverit? Cum veäi scápa de Aceasta? Sàngele Lui este pe
màinile voastre, vinovaäi! Pácátosule, unde te duci de aici? Ce
vei face dupá adunarea din aceastá dimineaäá?
155 Vá gàndiäi, voi ziceäi, “Ei bine, eu intenäionam^Eu nu am
vrut sá fiu ráu.” Oswald ar putea spune acelaãi lucru.

Dacá justiäia Curäii noastre Supreme va chema pentru
justiäie, ea va chema. Ea este_ea este a noastrá^Ea este
absolutul naäiunii. Toatá naäiunea este legatá de Curtea aceea
Supremá, ãi acolo nu poate fi nimic rámas. El a comis crima. El
trebuie sá pláteascá pentru ea. Nu conteazá càt de mult nu a
vrut el, cum au fost intenäiile lui, sau nimic despre aceasta; el
va pláti pentru aceasta, oricum.

Dacá Curtea noastrá Supremá ãi justiäia ei cere o
recompensá de rásplatá, cu càt mai mult vá veäi afla pe voi la
Bara de Judecatá a lui Dumnezeu, cànd voi veniäi cu Sàngele
lui Isus Cristos pe màinile voastre? “Ce voi face eu cu acest Isus
numit Cuvàntul uns?” Voi L-aäi auzit. Voi ãtiäi cá Acesta-i
Adevárul. El este cu desávàrãire adeverit.
156 Un ucigaã? Aäi dori voi pe un ucigaã denominaäional al
Cuvàntului, decàt pe nevinovatul Cristos? Aäi rástigni voi?
Aäi_aäi ândrázni voi sá-l luaäi pe Baraba? Aäi putea voi sá
strigaäi pentru Baraba? Cum ândrázneãte cineva sá facá aceea,
sá strige pentru Baraba, ucigaãul Cuvàntului; decàt sá ia
Cuvàntul, Ânsuãi, care este Viaäá. Ãi El este pe màinile voastre.
157 Cànd am auzit uciderea Preãedintelui Kennedy, acest
Mesaj a cázut pe inima mea. M-am gàndit, ce va face omul
acela? Ãi nu este cale de ieãire din aceasta acum. El poate s-a
trezit pe la timpul acesta ãi ãi-a dat seama ce stá ânainte.
158 Ãi voi urmeazá sá vá treziäi càndva. Aici, sau pe bandá,
oriunde sunteäi, voi urmeazá sá vá treziäi càndva, pácátos, ãi vá
daäi seama cá existá un Sànge pe màinile voastre, ãi Sàngele
Fiului lui Dumnezeu, ãi voi sunteäi vinovaäi de uciderea Lui.
Pácatul vostru L-a ucis. Necredinäa voastrá ân Cuvàntul Lui,
omisiunea voastrá sá vedeäi identificarea Lui, a ântristat Duhul
Sfànt. Ãi ce puteäi face decàt sá staäi la Judecata lui
Dumnezeu, ãtiind ce urmeazá sá vi se ântàmple! Da, sàngele lui
John Kennedy pe màinile lui Oswald va fi un lucru minor,
decàt Sàngele lui Isus Cristos pe màinile voastre cànd voi staäi
ânaintea lui Dumnezeu.
159 “Ce voi face eu cu acest Isus numit Cristos?” A zis Pilat. El
a fost pus pe màinile lui.

[Fratele Branham bate de càteva ori pe amvon_Ed.] Ãi
Sàngele lui Isus Cristos este pus din nou pe màinile acestei
adunári. Este pus pe màinile acestei naäiuni, ãi ân jurul acestei
lumi, unde au fost aceste benzi, ãi lucrurile care au fost
adeverite ãi dovedite de Dumnezeu.
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Acum ce vom face noi cu acest Isus care este numit,
“Acelaãi ieri, azi, ãi ân veci”? Ce vom face noi cu acest Isus?
Sunteäi gata sá vá luaäi locul de partea Lui? [Adunarea zice,
“Amin.”_Ed.]
160 Pilat, ãi la acelaãi lucru ce a fácut Pilat, acolo rámàn trei
lucruri ce puteäi face cu El. Pilat a âncercat toate trei, ãi el a
eãuat. Trei scheme care aäi putea sá le âncercaäi sá lucraäi, dar
aceasta niciodatá nu va merge. Pilat a âncercat sá-L dea jos de
pe màinile lui. Dar cànd odatá este pus pe màinile voastre, El
este pe màinile voastre. Pilat a âncercat trei cái diferite, ãi a
eãuat.
161 Noi trebuie sá admitem faptele cá El este pe màinile
noastre. Noi L-am vázut ân Cuvàntul Lui. Noi Âl vedem sá Se
adevereascá. Noi ãtim cá El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci. E
drept? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]

Apoi, eu nu vorbesc numai acestei adunári de aici ân
aceastá dimineaäá, cáci eu vorbesc numai la ãase, ãapte sute de
oameni, poate, dar eu vorbesc la milioane ân aceastá bandá
care va merge ân jurul lumii. Vedeäi? El este pe màinile voastre,
ân táràmul benzilor, oriunde sunteäi. Voi ãtiäi cá Acesta-i
Adevárul. Dacá nu ãtiäi, atunci sunteäi orbi; voi nu puteäi vedea
Cuvàntul, nici nu puteäi vedea pe Dumnezeu ân Cuvànt. Ãi El
este pe màinile voastre. Acum ce veäi face voi cu El?
162 Pilat a âncercat sá scape de El, dar noi trebuie sá facem
faäá faptelor. Pilat a trebuit sá admitá Aceasta. El a ãtiut. El a
auzit.

Ei bine, voi ziceäi, “Eu nu am vázut nimic din aceasta.” Voi
L-aäi auzit, oricum. Voi Âl auziäi acum. Vedeäi?

El a vrut ca Isus sá facá o minune, sau un truc, pentru el.
Dar El nu juca trucuri; El fácea numai cum Dumnezeu Âi
spunea sá facá.
163 Voi aäi auzit, “Credinäa vine prin auzire.” Voi aveäi
credinäá, ãi vá ândepártaäi, sá luaäi aceasta jos de pe màinile
voastre. Dar el trebuie sá facá faäá faptelor, oricum. El a fácut-
o, ãi aãa ãi noi trebuie sá facem faäá faptelor. El este deplin
identificat. Gàndiäi-vá, cu Sàngele unui Om pe màinile
voastre!
164 Omul trebuie sá fie atent cànd are sàngele altui om pe
màinile lui. Priviäi la un avion. Un pilot dintr-un avion, cànd el
màná acel avion afará, el verificá fiecare instrument. De ce? El
are sàngele cuiva pe màinile lui. Fiecare instrument mic care
poate fi verificat, el âl verificá. Cànd el ajunge afará ãi ântoarce
avionul ân jur, el_el_el revizuieãte sus motorul, motorul, ãi
vede dacá este âncálzit. Ãi aruncá acceleraäia de tot pe acesta,
sá vadá dacá explozia va_va^dacá va fi ân stare sá_sá_sá
foräeze, sau sá arunce elicea, de asemenea, cu suficient aer sá
se desprindá de pámànt.
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Voi aäi stat, muläi dintre voi, ântr-un avion, sau aäi ãezut
acolo jos, ãi tot avionul se cutremurá de pe pámànt, aproape. El
âi dá tot ce are, sá vadá dacá este ceva afará din linie. Dacá va
avea, el va scuipa ãi se va strica. Dar el âl verificá din nou, dacá
el trebuie sá stea acolo un moment, pàná cànd âl verificá din
nou. Ãi dacá ei âi äin timpul puäin, el âl verificá din nou.
165 Cum ar trebui Biserica sá o verifice iaráãi, ãi iaráãi, ãi
iaráãi, ãi iaráãi! Noi aãteptám dupá Venirea Lui. Noi ne trezim,
noi aãteptám pentru decolare. Noi mai bine am verifica cu
Cuvàntul, nu ce a spus cineva. Fiäi siguri cá ãtiäi, ânãivá, ca o
experienäá personalá cu Cristos. Verificaäi-o iaráãi, ãi iaráãi, ãi
iaráãi.

De ce? El are sàngele oamenilor pe màinile lui. El mai bine
ar verifica.
166 Dar despre un doctor, ânainte de operaäie? Noi avem doi
doctori ãezànd aici ân aceastá dimineaäá. Observaäi, cá un
doctor, ce va face el ânainte de a merge la chirurgie. El vrea o
razá x. El vrea sá verifice sàngele. El vrea sá verifice inima. El
vrea sá vadá dacá aveäi ceva rácealá, ânainte de a da
anestezicul. El verificá fiecare instrument; el le fierbe, cu
desávàrãire, sá vadá cá nu este nici un germen pe ele. El face
totul. El verificá iaráãi, ãi iaráãi, ãi iaráãi, ãi iaráãi, din nou. De
ce? El are sàngele unui om pe màinile lui. El vrea sá fie foarte
sigur cá totul este doar aãa de ân regulá cum poate fi de ân
regulá.
167 Cum este cu voi? Cum este cu tine, pácátosule, ce ai simäit
tu despre aceasta?

Sá ai sàngele unui om pe màinile tale, ráspundere ca un
pilot, ãi el verificá; doctorul, ãi el verificá; ãi càte altele, aãa de
multe ãtiinäific, cànd tu ai sàngele unui om pe màinile tale, ce
vei face!

Cànd un judecátor urmeazá sá pronunäe sentinäa, priviäi
cum citeãte el cáräile acelea, iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi ãi iaráãi ãi
iaráãi, pàná la fiecare lucru mic ce poate el vedea, ânainte ca el
sá pronunäe sentinäa. Pentru cá, el are sàngele unui om pe
màinile lui, trebuie sá existe ceva aici sá justifice aceea.
Vedeäi?
168 Cum este cu noi, cànd noi Âl vedem cu desávàrãire
identificat, cá, “El este acelaãi ieri, azi, ãi ân veci”? El este aici.
El este pe màinile noastre. El este pe màinile noastre. El este pe
màinile voastre! Ce veäi face voi cu El? “Ce voi face eu cu acest
Isus care este Cristosul uns?”

“Ce face Acesta? De unde ãtii cá Acesta este El?”
Promisiunea din aceastá zi, ziua ân care tráim noi, existá

aãa de mult din Scripturá care zice, aãa de muläi äoli din
Aceasta trebuie sá fie âmplinit, ân aceãti ultimi äoli din aceastá
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zi din urmá. Existá niãte lucruri aãezate aici care trebuie sá se
ântàmple, ãi iat-o aici. Ce este aceasta? Acelaãi Cristos uns,
Cuvàntul uns! Ce veäi face voi cu El? O sá Âl vindeäi voi la
denominaäiune?
169 Acum ce a fácut Pilat? Pilat a âncercat sá-L spele de pe
màinile lui, prin a zice^Primul lucru ce a fácut Pilat a
âncercat sá-L spele de pe màinile lui, prin a zice, “Oh, El este
ân ordine. El este ân regulá.” Vedeäi?
170 Voi ziceäi, “Oh, sármanul Pilat.” Pilat, muläi din ei âl
justificá? Nu, nu, nu! El era pe màinile lui. El a auzit Mesajul,
el a vázut Cuvàntul, ãi El era pe màinile lui. Ãi aãa este El pe
màinile voastre. Asta e drept.

Ce a fácut el? El a âncercat sá zicá, “Oh, ei bine, El este un
Om bun. Eu nu gásesc nici o viná ân El.”
171 Dacá acela nu este ráspunsul la aãa de muläi astázi! “Oh,
nu este nimic greãit cu Cuvàntul. Eu presupun cá este ân
regulá. Biblia este ân regulá, dar noi credem biserica.
Denominaäiunea noastrá nu este de acord cu Acesta.” Vedeäi?
Vedeäi? Existá o clasá de oameni âncercànd sá-L spele de pe
màinile lor.

“Eu nu gásesc nici o viná ân Cuvànt. A fost ân ordine pentru
apostoli ân ziua lor, dar noi tráim ân altá zi. Noi nu tráim ân
ziua apostolilor, aãa cá de aceea eu nu trebuie sá fac cum au
fácut apostolii. Eu nu trebuie sá fiu botezat ân felul cum au fost
ei; eu tráiesc ântr-o altá zi. Eu nu trebuie sá am lucrurile care
le aveau ei; eu tráiesc ântr-o altá zi. Duhul Sfànt a fost dat
numai pentru grupul acela.”
172 Evrei 13:8 Âl pune ânapoi pe màinile voastre din nou,
[“Fratele Branham bate de trei ori pe amvon_Ed.] fárá
scápare! El este cu desávàrãire adeverit, “El este acelaãi ieri,
azi, ãi ân veci.” Voi nu aveäi nici o scápare. Voi nu puteäi sá-L
treceäi ântr-o altá epocá. Evrei 13:8 condamná gàndurile
voastre, ãi-L pune drept ânapoi pe màinile voastre din nou. Aãa
cá Isus este pe màinile voastre, tot la fel cum a fost pe ale lui
Pilat.

Priviäi. Voi ziceäi, “Dar eu nu ãtiu.” Pái, de ce ascultaäi
atunci?
173 Pilat era un págàn. Nevasta lui era o págàná. Dar
Dumnezeu, sá o facá drept, a trimis femeia aceea ânáuntru
acolo ãi a zis, “Sá nu ai nimic de-a face cu acest Om drept.” Ea
a zis, “Eu am suferit astázi.” Desigur, era dimineaäá, aceasta a
fost peste noapte, ãi douázeci ãi patru de ore este consideratá o
zi. “Eu am suferit ceva visuri azi noapte, despre acel Om drept.
Sá nu ai nimic de-a face cu El.”
174 Acum el a zis, “Pái, atunci, dacá aceea este aãa, eu doar Âl
voi spála de pe màinile mele.” Dar el nu a putut s-o facá.
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Nici voi nu puteäi. Odatá ce auziäi Adevárul, voi trebuie sá-
L acceptaäi sau sá-L negaäi. Nu este cale^Da, domnule, voi
trebuie sá o faceäi. Avertizári de la Domnul!
175 Iudeii au strigat, “Sàngele Lui sá fie peste noi; cáci noi vom
crede preoäii noãtri, sistemul nostru denominaäional, ânainte de
a crede ân El.”

Acolo sunteäi. Vedeäi clasele astázi? Dar toäi trebuie sá dea
faäá cu chestiunea lui Dumnezeu. Voi toäi trebuie sá o faceäi,
oricum, págàni sau orice puteäi fi. Necredincios, Metodist,
Baptist, Prezbiterian, cáldicel, rece, fierbinte, ãi orice aäi putea
fi, voi trebuie sá daäi faäá cu chestiunea tot la fel. Fie cá vreäi,
sau nu, El este pe màinile voastre. Aceea este exact.
176 Apoi acolo sunt cei ce âncearcá cealaltá schemá a lui Pilat
sá ocoleascá chestiunea, sá-L paseze la vreun alt Cezar. Vedeäi?

Pilat a zis, “Acum aãteaptá un minut. Eu_eu_eu_eu nu
vreau nimic de-a face cu El. Eu_eu_eu_eu^Acum, El este
un Om drept. Eu_eu nu vreau nimic sá am de-a face cu El. Oh,
eu_eu cred ce am auzit. Eu niciodatá nu L-am vázut fácànd o
minune, dar existá prea muläi martori pentru El. Eu_eu_eu
cred cá El este un Om drept. El este un Om bun, vedeäi, dar_
dar eu_eu nu vreau sá am nimic de-a face cu El, eu ânsumi.
Eu_eu_eu doar^Eu doar Âl spál de pe màinile mele.
Aduceäi-mi ceva apá. Voi toäi âmi sunteäi martori aici.” Da.
Dar Dumnezeu a purtat márturie, de asemenea. El era pe
màinile lui.
177 Ãi aãa este El pe màinile voastre. Vedeäi, voi, voi ãtiäi
despre ce vorbesc eu. Vedeäi? Nu numai voi, dar aceastá bandá.
El este pe màinile voastre. Ce veäi face voi cu El, acest Isus
numit Cristos? Cristos este Cuvàntul Uns. Vedeäi? Ce veäi face
voi cu El? Acesta este Mesajul din ceasul acesta. Ziua este aici,
cu desávàrãire adeverit de Biblie ãi de Dumnezeu. Ce veäi face
voi cu Acesta? Cum veäi ocoli voi chestiunea acum? Cum o sá
scápaäi voi cu aceasta? El este pe màinile voastre! Ãi cazul lui
Oswald va fi unul minor, faäá de-al vostru, deãi lucrátor sau
oricine poäi tu sá fii.
178 Acei Iudei erau preoäi, ãi rabini, ânváäátori, oameni sfinäi;
dar El era pe màini tot la fel. El era Cuvàntul, chestiunea lui
Dumnezeu pentru ziua aceea, ãi ei au omis sá-L vadá. Doar cei
aleãi L-au vázut, cei care L-au crezut.
179 Acum toäi trebuie sá ântàmpinám chestiunea. Ân fiecare
epocá a fost aãa, de fiecare datá. Prin epoca lui Adam ãi Eva,
ânainte ân jos pàná la epoca lui Noe, ân jos ân timpul lui Daniel
ãi Beläaãar ãi Nebucadneäar, ân jos ân timpul lui Cristos, ân jos
tocmai prin aceastá orá ân care tráim noi, a fost la fel,
chestiunea Cuvàntului a venit ânainte. Nu crezul lor, sau nu
denominaäiunea, nu dogma, ci, chestiunea Cuvàntului a fost
âmpotriva acelor lucruri. Deci, acum, El este pe màini acum.
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180 Apoi cei care âncearcá cealaltá schemá a lui Pilat, sá scape
de El, prin a-L trece la altcineva. Pilat a zis, “Acum, voi ãtiäi
ce? Eu doar Âl voi da jos de pe màinile mele. Eu Âl voi spála de
pe màinile mele cu aceastá apá. Astfel eu doar voi^Eu
trebuie sá fac ceva cu El. Deci ce voi face eu? Eu Âl voi trimite
acolo la cartierele generale, cu episcopul.” Aha. Da.

Aceea este ceea ce âncearcá sá facá ei astázi. Vedeäi? Ei L-
au trimis la un Cezar. Aceea nu L-a luat de pe màinile lui Pilat,
nu-L ia de pe màinile nimánui. Ce a fácut aceasta? Aceasta s-a
ântors âmpotriva lui. Vine drept ânapoi la persoaná.

181 Voi ziceäi, “Pái, eu aã, eu aã face aceasta. Eu L-aã accepta
dacá denominaäiunea mea Âl va accepta.”

Denominaäiunea voastrá este ân Consiliul Bisericilor,
condamnatá! Cum Âl vor primi ei? Aceasta se ântoarce
âmpotrivá, drept ânapoi la voi. Aceasta nu-i ce spune
denominaäiunea voastrá; este, ce spuneäi voi? Ei L-au respins;
acum ce vei face tu cu El? Acela-i urmátorul lucru. Vedeäi?
Aceea nu-L ia de pe màinile voastre.

El este cu desávàrãire adeverit. El este cu desávàrãire
identificat, Cuvàntul din ceasul acesta, promisiunea din ceasul
acesta. Nu promisiunea din ceasul lui Luther; aceea a fost
Acesta atunci, acela a fost Cuvàntul ân epoca reformatorului.
Cum, voi toäi aäi auzit cele Ãapte Peceäi, cànd epoca
reformatorilor a mers afará, Fáptura cu faäá ca un om
(organizaäia) a intrat; dar aceasta este faäa de vultur, Fáptura
care a mers sá facá provocarea astázi.

182 Ãi cine ar ândrázni sá spuná cá acela nu era Cuvàntul
inspirat al lui Dumnezeu, cànd El L-a prezis aici, ãi l-a trimis
acolo la Arizona ãi L-a adus drept ânapoi, chiar cu ãtiinäa ãi
toate celelalte, ãi L-a dovedit aãa! Aceastá Carte este deja
deschisá, asta-i adevárat, doar aãteaptá pentru a Ãaptea Pecete
sá fie identificatá de Venirea lui Cristos.

183 Ân ordine, El este pe màinile voastre. Voi trebuie sá faceäi
ceva cu El. Sá nu-L luaäi jos. Da, domnule. Ân aceastá
categorie, mi-ar place sá spun, “a-L da mai departe la
altcineva.”

“Dacá denominaäiunea mea L-ar accepta, Frate Branham,
eu_eu L-aã accepta. Ânsá, vedeäi, mama mea aparäinea la
aceastá bisericá.” Ea a tráit ân epoca ei; acela nu eãti tu. Tu eãti
acum. Uite din ce a trebuit ea sá iasá, sá facá ceea ce a fost ea.
Dar tu? Ân ordine.

184 Priviäi. Voi ziceäi, “Mama mea era o Penticostalá. Ea a
fácut aãa-ãi-aãa. Ea a ieãit din organizaäie.” Dar eu âncerc sá
vorbesc cu voi acum. Cum este cu voi? Vedeäi?
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Ân aceastá categorie, noi aflám muläi educaäi. Acum, eu ãtiu
cá eu voi ráni simäuri aici, dar eu nu o fac intenäionat. Dacá o
fac, atunci eu_eu ar trebui sá vin jos la altar, sá má pocáiesc.
Eu spun aceasta cu dragoste evlavioasá.
185 Isus, cànd El a stat acolo, ãi acei Farisei; a trebuit sá zicá,
“Voi sunteäi de la tatál vostru, diavolul; lucrárile lui le veäi
face.” Totuãi a cerut pace ãi milá pentru ei, la cruce, care L-au
rástignit. Vedeäi, El nu a fost supárat pe ei. El a zis, “Voi
generaäie de ãerpi.” Vedeäi? Vedeäi? Totul, El i-a ocáràt la tot
ce a putut El, vedeäi, iar apoi s-a rugat pentru ei la cruce.
Vedeäi? Aceasta nu era cá El a vrut sá facá aceea; nu a fost
aceea, dar ei trebuiau sá vadá greãeala care o fáceau.
186 Ãi eu zic acelaãi lucru astázi, ân aceastá categorie de “a da
vina mai departe la altcineva,” sau ceva ce noi o numim ân
armatá, “a pasa vina pe altul.” Noi âncercám sá o dám mai
departe, cum a fácut Adam ãi Eva.

Eva a âncercat. Adam a zis, “Femeia care Mi-ai dat-o,” ãi
aceea nu a fost scuzá pentru el. Vedeäi? Femeia a zis, “Ãarpele
m-a amágit. Ea^El era acela care a avut afacerea sexualá cu
mine. El m-a amágit. El a fácut aceasta.” Aceea nu a äinut-o
departe, deloc. Ei au mers drept ânainte la judecatá, tot la fel.
Da, domnule. Ân regulá.
187 Ei nu o pot da, unul^Nu pot spune, “Dacá
denominaäiunea mea ar crede Aceasta, ãi eu_eu aã crede. Dar,
eu am fost ân aceastá denominaäiune.” Aceea nu are nici un
lucru de-a face cu aceasta. Iudeii aveau acelaãi lucru, aãa ãi voi.
188 Ãi, notaäi, muläi ân aceasta, noi aflám oameni bine cultivaäi
ân aceastá categorie. Acum ascultaäi atent.

Vedeäi, culturá, ceea ce numim noi culturá astázi, este ceea
ce Satan a produs la Eva, puäiná ânäelepciune. Zicea, “Ochii tái
nu sunt deschiãi, ca voi sá nu-L ânäelegeäi tot.” Ea a cunoscut
Cuvàntul, ãi aceea era tot. Ea a vázut pe Dumnezeu adeverind
Cuvàntul acela, ãi aceea ar fi trebuit sá fie bine. El o pástra ân
Viaäá Eterná, atàt timp càt ea státea cu acel Cuvànt. Cànd ea a
âncálcat Cuvàntul acela, ea avea promisiunea lui Dumnezeu cá
ea va muri ân ziua cànd L-a âncálcat. Ãi, cànd ea L-a âncálcat,
ea a murit. Asta-i drept.
189 Noi avem Cuvàntul adeverit al lui Dumnezeu aici,
adeverind, dovedind prin Duhul, cá El ne-a primit ãi ne-a dat
Botezul Duhului Sfànt. Noi suntem botezaäi ân Numele lui Isus
Cristos. Aceeaãi Evanghelie, aceleaãi semne, aceleaãi minuni,
aceeaãi slujbá, chiar acelaãi Stàlp de Foc vizibil ânaintea
noastrá, arátànd semnele ãi minunile. Nu existá nici o scuzá,
nicáieri.

Ãi aceea este exact ce a spus Biblia cá va avea loc ân zilele
din urmá, ãi o chemare din Maleahi 4, “sá reaãeze Credinäa
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copiilor ânapoi la párinäii lor din nou.” Ãi chiar dupá aceea, cei
rái au umblat^sau cei neprihániäi au umblat afará peste
cenuãa celor rái; toatá lumea trebuia sá fie arsá. Ãi atomii
atàrná pe acolo, bombele ân raft.

190 Voi vedeäi ce a fácut Germania imediat ce au aflat cá
Pres-^Preãedintele a fost asasinat? Ei au adunat armata lor
foarte repede, cáci acela era singurul lucru care äinea Rusia sá
nu bombardeze acolo. Ãi ei au atins^Kennedy doar le-a
trimis vorbá, cá, ân ora cànd ei fac aceea, cá el âi vor ãterge de
pe pámànt, drept afará din Germania. Vedeäi? Ãi ei s-au gàndit
cá ei ar putea s-o preia, dar nu a fost âncá ora, vedeäi. Vedeäi?

191 Noi aflám predicatori deãtepäi, educaäi, evangheliãti,
âncercànd sá-L paseze la altcineva. Vedeäi?

De ce, de ce nu a zis Pilat, “Pái, aãteptaäi un minut, acest
Om^nevasta aceasta a venit ãi mi-a spus, ãi eu am auzit
multe márturii despre Tine. Ãtii, eu_eu sunt interesat. Mi-ar
place sá aflu. Ce pot face eu sá am Viaäá Eterná, Domnule? Tu
eãti pe màinile mele. Ce pot eu face?” Pái, el sá zicá_el sá
zicá^El a zis, “Eãti_eãti Tu Mesia? Eãti_eãti Tu Regele
Iudeilor?”

192 El a zis, “Asta-i ce ai zis tu. Tu ai zis-o.”

“Sau, spune-ne, cu adevárat, eãti Tu Regele Iudeilor?”

El a zis, “Pentru aceea am fost Eu náscut.”

El a zis, “Eu nu pot gási nici o viná ân El.” Aha. “Pái, eu
doar Âl voi spála de pe màinile mele.”

193 El i-a ráspuns, dar el nu a putut primi Aceasta. De ce?
Aceasta i-ar fi ânjosit prestigiul. Astfel el s-a gàndit ca el sá
trimitá la prezbiterul de stat, ãi sá vadá ce a fácut el privitor la
Acesta. Vedeäi?

194 Acelaãi lucru acum, chestiunea apare din nou. Ce veäi face
voi cu Acesta, Cuvàntul? Ce trebuie voi sá faceäi, sá ântrebaäi
prezbiterul, sau episcopul, sau pe cineva, dacá puteäi schimba
motivul vostru de botez, dacá puteäi face aceasta, sau sá faceäi
aceasta? Voi vedeäi aãa, ãi “Cu certitudine, nu sunteäi.” Voi
treceäi drept ânapoi la voi. Dacá o faceäi, veäi fi daäi afará.
Vedeäi?

195 Aceasta ar ânjosi prestigiul oamenilor. Da, ei_ei gàndesc^
Ãi consiliul denominaäional nu va sta^Ca_ca Pilat pasàndu-L
la Cezar; ei nu ar fi stat pentru Acesta. Cezar L-a pus ânapoi ân
màinile lui Pilat. Aãa âncearcá ei sá-L dea mai departe la a
lor_la cápeteniile lor denominaäionale, ãi aceasta nu merge.
Acest truc niciodatá nu a mers, ãi nu va merge. Acesta nu a mers
pentru Pilat; nu va merge pentru voi; nu va merge pentru nimeni
altul. Acum, ân al doilea rànd, lucrul care-l puteäi face este^
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196 Al treilea, adicá, este sá-L acceptaäi sau sá-L respingeäi.
Voi nu-L puteäi spála de pe màinile voastre. Voi nu-L puteäi da
mai departe la vreun alt sistem, sau la vreun alt altceva. Voi
trebuie sá ântàmpinaäi chestiunea. Deci ce puteäi face voi?

Ca Pilat, a stat cu acelaãi lucru, el a zis, “Daäi-mi ceva apá,
eu Âl voi spála de pe màinile mele, sá dovedesc!” Cànd el s-a
ântors ânapoi, el âncá a trebuit sá dea judecata; nu l-a scuzat. El
a âncercat sá zicá, “Pái, eu, dacá eu nu pot sá-L dau jos de pe
màinile mele, eu Âl voi pune pe màinile Cezarului.” Ãi Aceasta
s-a ântors âmpotrivá, drept ânapoi la el.

197 Aceasta o face ãi la voi, de asemenea, ca o persoaná. Ce veäi
face voi? Nu ce a fácut mama, ce a fácut tata, ce face pástorul,
ce face Fratele Branham, ce oricare; Acesta-i pe màinile
voastre! Ce veäi face voi cu Acesta, cu acest Isus numit Cristos?
Cáci, voi aveäi Sànge pe màinile voastre, ãi El este Sàngele lui
Dumnezeu. Acum ce veäi face voi? Veäi fi vinovaäi de rástignire.
Vedeäi?

198 Voi puteäi sá-L rástigniäi, sá acceptaäi crezul vostru sau
orice vreäi voi, sau ziceäi, “Pái, eu doar âl voi da mai departe.
Eu nu voi avea nimic de-a face cu nimic din aceste lucruri de
bisericá.” Voi nu puteäi face asta. El este pe màinile voastre. E
drept. Voi nu o puteäi face. “Eu doar voi uita toatá treaba.” Voi
nu o puteäi face. El âncá este pe màinile voastre. “Pái, eu doar
voi zice, ‘Pástorul meu m-a ânváäat aceasta.’” Aceasta se
ântoarce, drept ânapoi. Aceasta-i cátre tine. Tu ãtii. Acum, tu
poäi sau sá-L primeãti sau tu poäi sá-L respingi, doar ân orice
fel vrei tu sá o faci. Ce? Trebuie sá viná la una din ele.

199 Acum ce? Aãa cum Isus a zis cátre aceãti Farisei, El a zis,
“Aãa cum voi sunteäi Fariseii orbi,” vedeäi, Care ar spune
acelaãi lucru astázi, “voi ânváäátori religioãi orbi, voi puteäi
discerne timpul comunismului. Voi aãa vá luptaäi cu aceea, ãi
ãtiäi cá Dumnezeu a ridicat tocmai lucrul acela sá vá distrugá.”
Vedeäi, nu cunosc Scripturile. Vedeäi? “Voi, voi puteäi discerne
cáci comunismul va lua lumea. Voi puteäi vedea asta. Voi
puteäi discerne asta.”

200 Toate din subiectele noastre sunt asupra comunismului.
“Bateäi comunismul afará!” Eu aud aceasta pàná cànd má
scàrbesc sá o mai ascult. Eu sunt âmpotriva acestuia, de
asemenea. Cu certitudine, eu sunt âmpotriva lui. Dar eu sunt
mai mult âmpotriva bárbatului sau femeii care resping pe Isus
Cristos, Cuvàntul. Sau, fie cá eãti un predicator sau orice eãti,
voi sunteäi mult mai ândatoraäi pentru Cristos decàt este acel
comunist. El este neãtiutor ãi nu ãtie nimic despre El. Voi ar
trebui sá ãtiäi. Vedeäi? Voi puteäi discerne timpul
comunismului, dar voi nu puteäi discerne semnul din ziua ân
care tráiäi.
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201 Isus le-a spus la acei Farisei, a zis, “Voi fáäarnicilor!” A zis,
“Voi ieãiäi ãi priviäi la cer, ãi ziceäi cá soarele este roãu ãi
mohoràt, màine va fi vreme uràtá. Dacá cerul se ânsenineazá,”
a zis, “voi ziceäi cá màine va fi o zi seniná.” A zis, “Voi puteäi
discerne semnele timpului, sau semnele cerului ãi vremea, dar
semnele timpului nu le cunoaãteäi.” Acolo era El, Mesia, ãi L-
au respins.

Ãi noi ântotdeauna vorbim despre comunism ãi unele din
aceste lucruri, dar, semnul timpului, noi nu-L pricepem.
Vedeäi? Noi neglijám aceea, omitem aceea. Unindu-se
âmpreuná chiar acum ân necredinäá, ãi ei o primesc, dar nu
reuãesc sá ânäeleagá ãi sá vadá semnul timpului despre care
Biblia a zis cá va fi.

Aäi priceput voi Aceasta? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
Trebuie sá ânchei, foarte repede acum. Se face tàrziu, vedeäi.
202 Aãa cum au fácut párinäii lor, aãa fac ei, acelaãi lucru
astázi. Acum, decizia a fost atinsá. Trebuia sá fie atinsá. Voi
trebuie sá o atingeäi, cumva. Vedeäi? Rástignirea Cuvàntului
din nou, sau ce veäi face voi? Rástignirea Cuvàntului este
aproape. Rástigneãte ãi opreãte Cuvàntul adeverit, din_din
cauza denominaäionalá, cum a fácut Pilat, âncercànd sá dea
mai departe la cineva. Acum, ce veäi face voi, ca o persoaná, cu
Cuvàntul uns care este numit Cristosul?

Acelaãi ieri, acelaãi Cristos care a uns Cuvàntul ân zilele lui
Noe. Acelaãi Cristos, acel_acel Pom care a fost ân Grádina
Edenului; care Eva a párásit, sá mánànce din acest Pom al
Vieäii, sá ia pomul ânäelepciunii; el, ea a párásit Pomul Vieäii,
sá ia pomul moräii. Timpul lui Noe a fácut acelaãi lucru. Ân
zilele profeäilor, ei au fácut acelaãi lucru. Ân zilele lui Cristos,
ei au fácut acelaãi lucru.

Ãi aici sunt ei astázi. Cáci fiecare vorbeãte despre timpul
lui, ãi, cànd lucrul acela a fost âmplinit, de fiecare datá ei au
luat motivele lor denominaäionale, ãi aãa mai departe, ãi
ânäelepciunea lumii ân locul Cuvàntului uns al lui Cristos. Ce
veäi face voi, ca o persoaná?
203 Pilat niciodatá nu L-a dat jos de pe màinile lui. Eu_eu
ânchei, deci fiäi foarte liniãtiäi doar un moment. Pilat niciodatá
nu L-a dat jos de pe màinile lui. Nici voi, ân felul cum el a
fácut, âncercànd careva din aceste scheme. El nu a fácut-o. Voi
ãtiäi ce i s-a ântàmplat lui Pilat? El ãi-a pierdut mintea. A ajuns
cá tot ce putea el auzi era rástignirea aceea. Tot ce putea auzi
el era un rácnet, âncàt el ân final a ânnebunit.
204 Ãi ei au o legendá sus de tot ân Norvegia, sau nu^Eu vá
cer scuze. Sus ân Elveäia; unde, eu am fost sus acolo, un
misionar. Ei pretind cáci mii se aduná acolo, din toatá lumea,
ân Vinerea Mare; o groapá de apá unde Pilat s-a sinucis. El ân
final s-a aruncat la moarte ân acest bazin de apá. Ãi ei pretind
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cá ân fiecare Vinere Mare, la ora trei dupá-masa, apa se
albástreãte, ea fierbe de unde a stat trupul lui Pilat. El L-a
respins. Acolo âncá este Sànge pe màinile lui. Ãi el a respins, el
a refuzat; apa.

Voi nu-L puteäi spála de pe màinile voastre. Nu existá apá,
nici sápunul albitorului, care poate sá-L curáäe. El este pe
màinile voastre. Ce veäi face voi cu El?

205 Aici este singurul lucru ce puteäi face voi. Dacá nu-L puteäi
spála de pe màinile voastre; voi nu-L puteäi da la altceva; voi
nu puteäi doar mitologic sá-l ocoliäi. Nu existá cale ân lume.
Singurul lucru care puteäi sá-l faceäi este sá-L acceptaäi, ân
inima voastrá. Aceea-i calea de a scápa de El. Luaäi-L jos de pe
màinile voastre ãi puneäi-L ân inima voastrá, sau lásaäi-L pe
màinile voastre ãi suportaäi Judecata. Acela-i singurul lucru ce
puteäi face.

Sfàrãitul lui Pilat a fost unul teribil.

206 Cuvàntul zice cá aceãtia care-L pástreazá pe màinile lor^
Eu urma sá-L citesc. Dar Acesta a zis, “Ei au strigat la stànci ãi
la munäi. Ei s-au rugat, dar rugáciunile lor au fost prea tàrzii.”
Vedeäi? Ei au strigat, “Ascunde-ne de faäa Celui ce ãade pe
Tron, ãi de mània Mielului care este sá^ãi a Berbecului, Viaäa
Mielului care a venit. Cáci, Ziua mare a Judecáäii s-a
ântàmplat, ãi cine va fi ân stare sá suporte?”

207 Ce credeäi voi cá va face Oswald acum cànd el merge afará
ânaintea Curäii Supreme, ãi vede ochii aceia mànioãi ai_ai
juriului ãi toäi cei ce ãed acolo? El ãtie ce se va ântàmpla.
Aceasta sau va fi o camerá de gazare, sau o frànghie care
atàrná acolo, sau ceva. El trebuie sá o ântàmpine.

208 Dar cum este dacá voi umblaäi acolo afará cu Sàngele pe
màinile voastre, de respingere? Ãi ãtiäi cá iadul stá ânaintea
voastrá, distrugere Eterná; strigànd la stànci ãi la munäi; dar s-
au rugat, cáci rugáciunile au fost prea tàrzii.

Ân Evrei 10, “Dacá noi pácátuim cu voia,” Pácat este
“necredinäá.” “Dacá noi nu credem cu voia dupá ce am primit
Adevárul, cunoãtinäa Adevárului.” Voi nu trebuie sá-L primiäi;
doar sá ãtiäi despre El. Voi nu trebuie sá-L aveäi, voi doar^
Oh, nu. Vedeäi? Nu a zis, “dupá ce am primit Adevárul.”

^dacá noi pácátuim cu voia dupá ce noi^primit
cunoãtinäa cá acesta este adevárul, nu mai rámàne nici
o jertfá pentru pácate,

Ci o^aãteptare ânfricoãátoare pentru^indignarea
aprinsá,^care va distruge adversarul,

^Cáci Dumnezeu a zis, Rázbunarea este a Mea, ãi
Eu voi ráspláti, zice_zice Domnul.



46  CUVÀNTUL VORBIT

209 Dacá noi nu-L credem, cu voia, dupá ce Adevárul ne-a fost
prezentat, acolo nu va mai fi milá. Nu va mai fi milá acordatá.

Pastor, care asculäi la aceastá bandá, ce spui de aceasta?
Membru al bisericii, ascultànd la aceastá bandá, ce spui despre
aceasta? Ce vei face tu, dacá nu-L crezi cu voia? Nu-L puteäi
spála de pe màinile voastre. Voi nu-L puteäi preda la cartierele
generale. Acesta se va ântoarce, chiar ânapoi la voi. Voi L-aäi
auzit. Cum este cu voi? Cum veäi sta voi ân acea Zi?

El este sau pe màinile voastre sau ân inima voastrá, una sau
alta. Dumnezeu sá ne ajute.

210 Dacá_dacá voi puteäi doar sá vá imaginaäi o asasinare, ãi
ce este destinat sá treacá prin inima acelui om. Ce a fácut el? El
s-a trezit prea tàrziu, dupá ce el a fácut-o deja.

Priviäi, el a avut ocazia. El a fost náscut un American liber.
El a fost un American. Dar el a vrut sá-ãi vàndá dreptul de
naãtere, sá deviná un Rus, ãi i s-a ântors âmpotrivá. El s-a
cásátorit cu o fatá Rusoaicá. Acum el este un liber cugetátor al
partidului comunist din Cuba.

Liber cugetànd, “Eu fac propria mea gàndire.” Voi nu aveäi
nici un gànd care vine. Ce veäi face cu Isus numit Cristos? Voi
nu sunteäi liber cugetátor. Nu existá liberá cugetare. Gàndirea
care era ân Cristos sá fie ân voi.

Sá ne rugám.

211 Gàndiäi aceste gànduri, “Dacá este vreo laudá, dacá este
vreo virtute, gàndiäi-vá la aceasta.” Ân mijlocul nostru ân
aceastá dimineaäá, ãi ân aceastá bandá, de asemenea, eu
vorbesc. Dacá sunteäi aici prezenäi ân aceastá dimineaäá, ãi ãtiäi
cá voi nu sunteäi ân ordine cu Dumnezeu, ãi nu sunteäi náscuäi
din Duhul Lui, ãi Dumnezeu are^

Voi ziceäi, “Pái, eu am fácut o márturisire.” Nu despre
aceea vorbesc eu. Dumnezeu a acceptat-o? Voi puteäi spune,
“Da, eu, am fácut o márturisire, ãi aãa mai departe. Da, eu
cred.” Aãa a fácut Pilat, “Eu am fácut o márturisire, desigur,
‘Ce voi face eu cu acest Om drept?’” Voi nu-L puteäi spála de
pe màinile voastre ân felul acela. Nu, nu.

212 Ce veäi face voi cu El? Dacá nu sunteäi un Creãtin náscut
din nou, cu Duhul Sfànt locuind ân voi, âmbogáäind Viaäa
voastrá, atunci de ce nu-L luaäi acum? Voi niciodatá nu veäi
spála Aceasta de pe màinile voastre. Voi niciodatá nu veäi auzi
ultimul din acest Mesaj. Acesta va suna pàná cànd voi aduceäi
Mesajul ân inima voastrá, cá Isus Cristos este acelaãi ieri, azi, ãi
ân veci.

213 Ân aceastá audienäá vizibilá ân aceastá dimineaäá, vor fi
acei aici care âãi dau seama cá, cá ei sunt greãiäi, ãi v-aäi ridica
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màinile. Noi nu avem loc pentru o chemare la altar, locul este
aãa de ânghesuit. Ânsá doar spuneäi, “Roagá-te pentru mine,
Frate Branham. Dumnezeu sá má ajute.” Dumnezeu sá te
binecuvànteze, eu âäi vád màna. “Aceasta este, eu vreau sá,
acum. Chiar aici eu vreau, ânaintea lui Dumnezeu, El ãtie cá
sunt vinovat, ãi âmi dau seama cá sunt vinovat. Eu_eu Âl vreau
jos de pe màinile mele; eu Âl vreau ân inima mea. Ridicá-äi
màna, zicànd, “Roagá-te pentru mine, Frate Branham.”
Domnul sá te binecuvànteze. Eu vád, ân acest numár de oameni
aici, poate patruzeci, cincizeci de màini sus aici.

Chemànd astázi,
Chemànd astázi,

Gàndiäi-vá la aceasta acum, acela-i El care cheamá. Isus
cheamá. Acela este El care vá vorbeãte.

214 Aäi pácátuit voi pàná acum, âncàt inima voastrá este aãa de
bátátoritá, âncàt voi nu veäi, nici mácar nu-L mai puteäi auzi?
Odatá, ca un báieäaã sau o fetiäá, tu L-ai auzit. Tu ai avut o
dorinäá sá o faci, dar tu L-ai amànat, ãi tu doar ai bátátorit ãi
bátátorit acele táieturi ãi trageri. Este aãa de departe dus âncàt
tu nu-L mai poäi auzi? Stai tu unde^ai a ta^la locul unde
cum Oswald stá ân aceastá dimineaäá, ca sá ãtiäi? Ah! Cum o
puteäi face?

Va mai fi altul ânainte ca noi sá âncheiem ãi eu sá ofer
rugáciune? Doar oriunde ân cládire, care nu v-aäi ridicat màna,
ziceäi, “Frate Branham, doar de cànd ai spus ultimele cuvinte,
eu_eu simt aceea.” Oricine, afará, ân coridoare, ân jurul
ferestrelor, oriunde, nu conteazá. Doar^

215 Dumnezeu sá te binecuvànteze, tànárá doamná. Dumnezeu
sá te binecuvànteze, domnule, pe tine. Te-am luat. El este
pe^Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. Altcineva?
Dumnezeu sá te binecuvànteze, doamná. Dumnezeu sá te
binecuvànteze, aici. Ãi Dumnezeu sá te binecuvànteze acolo,
báieäaãule, fetiäá. Da, Domnul sá te binecuvànteze. Ânapoi
acolo, domnule. Da.

Acum doar sá ne gàndim la aceasta acum. Eu vreau sá
faceäi aceasta ân timp ce càntám uãor acest, Isus Cheamá.
Acum eu vreau ca voi doar sá spuneäi, “Doamne, fii milostiv cu
mine, un pácátos, sau un prefácut. Eu sunt un membru de
bisericá, Doamne, dar eu_eu_eu Te vreau. Eu Te vreau. Ajutá-
má! Eu_eu Te voi sluji. Eu o promit, chiar acum. Mi-am
ridicat màna, cá eu Te vreau. Acum Tu ridicá-mi inima, ca eu
sá Te primesc, ãi eu Te voi primi ân inima mea.” Ân timp ce
càntám acest verset din nou, vreäi sá o faceäi?

Chemànd astázi,
Chemànd astázi,
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216 Acum rugaäi-vá ân felul vostru. Rugaäi-vá acum. “Isus Che-
^” Acela-i El care vorbeãte. Acela-i motivul cá äi-ai ridicat
màna.

^-ingáãie cheamá astázi.
Isus cheamá, O ascultaäi de Glasul Lui;
Ascultaäi-L^

Chiar acum, ascultaäi-L. Ziceäi, “Doamne, eu sunt vinovat.
Sàngele Táu este pe màinile mele. Eu sunt un pácátos. Eu nu-L
mai vreau acolo. Eu nu-L pot spála jos; Eu am âncercat, cu
anii. Eu nu Te voi trimite cum a fácut Pilat, ãi sá âncerc sá Te
trimit la altcineva. Eu Te vreau. Vino ân inima mea, chiar
acum, Doamne. Eu Te primesc. Eu Te vád stànd chiar ânaintea
mea, ca un chip stànd acolo; prin credinäá eu páãesc drept ân
Tine, ãtiind cá Tu má ieräi. Ãi eu sunt^Tu vei fi ân inima mea,
de acum ânainte.”

^astázi, (fiecare se roagá)
Isus Cheamá,
El cu gingáãie cheamá astázi.

[Fratele Branham âncepe sá fredoneze Isus Cheamá_Ed.]
217 Tatá Ceresc, micul mesaj s-a terminat. Ãi acum, deciziile,
judecátoriile sunt aãezate ân aceastá dimineaäá. Ângerii sunt
adunaäi ân camerá. Marele Duh Sfànt aici dá adeveriri cá Isus
âncá tráieãte. El era izvorul Vieäii Eterne. Mormàntul nu L-a
putut äine, nici iadul nu L-a putut äine. El s-a ânáläat; liber din
iad, liber din mormànt. Ãi El stá printre noi, astázi.

Ãi crezurile noastre ãi denominaäiunile au legat muläi
dintre oamenii noãtri, Doamne. Pácatul i-a legat, dar astázi ei
vor sá fie liberi. Ei stau ca Pilat, ãi, ân loc sá âncerce sá-L dea
mai departe la altcineva, ei ãi-au ridicat màinile, “Vino ân
inima mea, Doamne Isuse. Eu nu Te voi mai spála de la mine.
Eu nu o pot face. Tu âncá eãti pe màinile mele. Eu doar am
spálat ãi spálat, ãi Tu nu ai venit jos, dar acum eu Te primesc.
Eu Te vreau ân viaäa mea, ãi eu Te primesc ân viaäa mea.
Doamne, primeãte-má ân Âmpáráäia Ta, prin iertarea pácatelor
mele, ãi dá-mi credinäá sá cred cá Tu má primeãti, Tatá.”
Admite aceasta. Prin Numele lui Isus Cristos, ne rugám.
218 Ãi acum aãa cum vá aveäi capetele aplecate. Credinäá, prin
credinäá^“Ãi, Dumnezeule, Tu ajutá-má sá fiu cinstit. Dar
ãtiind cá Tu ai promis cá^”

“Cel ce va veni la Mine, Eu ân nici un chip nu-l voi da
afará. Ãi Eu âi voi da Viaäá Eterná, ãi Eu âl voi ânvia ân zilele
din urmá. Cel ce Má va márturisi ânaintea oamenilor, pe acela
Eu âl voi márturisi ânaintea Tatálui Meu ãi a sfinäilor Ângeri.
Cel ce ascultá,” reala, adevárata interpretare a Sfàntului Ioan
5:24 acolo, este, “cel ce ânäelege, care primeãte Cuvàntul Meu.
Cel ce primeãte Cuvàntul Meu, ãi crede ân Cel ce M-a trimis,
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are Viaäá Veãnicá, ãi nu va fi chemat la Judecatá.” Voi nu veäi
veni la Bara de Judecatá cum va veni Oswald. “Ci aäi trecut,”
cu o iertare gratuitá, “din moarte la Viaäá.”
219 “Doamne, eu nu ãtiu cum, eu nu ãtiu de ce, dar_dar eu cred
cá s-a ântàmplat. Eu cred asta, ân inima mea, necredinäa mea s-
a dus. Eu pot spune liber “amin” la fiecare Cuvànt care Tu âl
spui, ãi eu Âl accept chiar acum. Eu o cred.”
220 Acum cu capetele voastre aplecate. Cei care aäi crezut
aceea, care v-aäi ridicat màinile cu càteva momente ân urmá; ãi
prin credinäá voi vedeäi chipul lui Cristos stànd acolo, ân care
ar trebui sá fiäi. Voi umblaäi acum prin credinäá, credeäi cá
pácatele voastre sunt iertate. Ãi din aceastá zi ânainte, voi
sunteäi gata pentru botezul Creãtin, ãi voi sunteäi gata acum sá
umblaäi ân Cristos. Vreäi voi, ca o márturie pentru El, ridicaäi-
vá màinile ânapoi, zicànd, “Prin credinäá eu cred Aceasta cu
toatá inima mea”? Dumnezeu sá vá binecuvànteze. Asta-i bine.
“Eu acum Âl accept. Eu_eu accept; nimic nu pot eu face.”
Dumnezeu sá te binecuvànteze. Se pare cá fiecare pe care i-am
vázut. “Eu acum accept.”
221 Vedeäi, voi nu sunteäi buni, voi niciodatá nu aäi fost buni,
voi nu puteäi fi buni, dar Isus a murit pentru oamenii care nu
sunt buni. “Ce trebuie eu sá fac, Frate Branham?” Doar
acceptá ce El a fácut, doar acceptá ce a fácut El pentru tine. Ãi
acum prin a crede Aceasta ãi acceptànd Aceasta^

Acum, eu cred, pástorul, bazinul va fi deschis. [Fratele
Neville zice, “Da.”_Ed.] Botezul va fi ân ordine, dacá vreäi sá
fiäi botezaäi.

Dacá aäi luat titlurile, “Tatá, Fiu, Duh Sfànt,” voi sunteäi
ântr-adevár^Eu spun aceasta cu reverenäá ãi respect, dar, ân
felul meu de a vedea, voi nu sunteäi botezaäi. Voi nu sunteäi,
cáci voi nu aäi ândeplinit ce a zis El.
222 El a zis, “Botezaäi-i ân Numele Tatálui, Fiului, ãi Duhului
Sfànt.” Dacá voi doar aäi avut acele titluri chemate peste voi;
El nu a zis, “Mergeäi chemaäi aceste titluri; mergeäi chemaäi
aceste nume.” Aceasta niciodatá nu s-a fácut ân Biblie. Aceasta
niciodatá nu s-a fácut ân felul acela. Aceasta a fost, sá botezaäi
ân felul cum a zis Isus, “Ân Numele Tatálui, Fiului, ãi Duhului
Sfànt,” care este Isus Cristos.
223 Petru, cu cheile, a zis acelaãi lucru; fiecare alt apostol,
toatá Biserica; pàná la ânceputul Consiliului de la Niceea cànd
biserica Romano-Catolicá s-a organizat, a acceptat titluri ân
loc de Nume. Voi ori sunteäi botezaäi ân dogmele Romane de
denominaäiune, sau botezaäi ân Numele lui Isus Cristos, una
sau cealaltá. Aceasta este pe màinile voastre; voi nu-L puteäi
spála jos. El este acolo.

Voi L-aäi acceptat acum. Eu vá ântreb, aãa_aãa cum
organistul ãi pianistul ântorc la vechiul imn renumit.
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Credinäa mea priveãte sus la Tine,
Tu Miel al Calvarului,
Salvator Divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ãi ia-mi toatá vina la o parte,
Ãi lasá-má din aceastá zi
Sá fiu total al Táu!

224 Nimeni sá nu páráseascá cládirea. Doar reverenäi ridicaäi-
vá acum, ãi sá ne ridicám màinile spre El acum.

Credinäa mea priveãte sus la Tine, (ãi El este
Cuvàntul)

Tu Miel al Calvarului,
Salvator Divin;
Acum ascultá-má ân timp ce má rog,
Ia-mi tot pácatul la o parte,
Ãi lasá-má din aceastá zi
Sá fiu total, total ãi complet, al Táu!
Acum eu âmi predau viaäa mea.

225 Apa va fi gata ân càteva minute. Dacá nu puteäi lua botezul
acum, noi vom boteza din nou deseará.

Gàndiäi-vá la aceasta, toatá dupá-masa, “Oh màinile
voastre.” Daäi-L jos. Singurul fel ce puteäi voi face, este,
spálaäi ân Sàngele lui Isus Cristos, Care este^Vedeäi? Da,
domnule. Amintiäi-vá aceasta acum aãa cum ne aplecám
capetele. Priviäi la El acum.

Ân timp ce labirintul ântunecat al vieäii^
226 Decizia este ân inima voastrá acum. El este la judecatá.
Cuvàntul este gata pentru rástignire. Cristos este la judecatá.
Ce veäi face cu Isus numit Cristos?

Fii Tu Cáláuza mea;
Schimbá ântunericul ân zi,
Ãterge ântristarea, lacrimile la o parte,
Nici sá nu má laãi sá rátácesc
Departe de Tine.

Acum aplecàndu-ne inimile la aceasta. [Fratele Branham
âncepe sá fredoneze Credinäa Mea Priveãte Sus La Tine_Ed.]
227 Gàndiäi-vá adànc, prieteni. Poate fi cá numele vostru este
ultimul care merge ân Carte. Noi suntem la timpul sfàrãitului.
Acum gàndiäi-vá foarte adànc. Sunteäi voi, este cineva aici care
L-a alungat?
228 Amintiäi-vá, aceasta s-ar putea ca niciodatá sá nu mai viná
din nou. Pilat nu a mai avut nici o altá ãansá. El a âncercat tot
ce a putut sá fie salvat, ãi el nu a putut s-o facá. Acesta era pe
màinile lui. Ãi ce veäi face voi cu Cuvàntul uns pentru aceastá
zi, numit Cristosul? `
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